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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted.

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

NOTICE
Orders In Council issued during the month of

June 2009

June 4, 2009
2009-232 Natural Resources Minister to exempt Fornebu

Lumber Company Inc. on the Nepisiguit-
Miramichi Crown Timber License

2009-233 Natural Resources Minister to exempt Fraser
Papers Inc. on the Carleton-Restigouche-
Tobique Crown Timber License

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis.

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale.

AVIS
Décrets en conseil pris durant le mois de

juin 2009

Le 4 juin 2009
2009-232 Ministre des Ressources naturelles autorisé à

accorder une exemption à Fornebu Lumber
Company Inc., titulaire figurant sur le permis de
Nepisiguit-Miramichi

2009-233 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à Fraser Papers Inc., titu-
laire figurant sur le permis de Carleton-
Restigouche-Tobique

Décrets en conseil
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2009-234 Appointment: Member and Chairperson of the
Board of Trustees of the New Brunswick Com-
munity College Foundation

2009-235 Transfer of administration and control of land lo-
cated in the County of Charlotte to Her Majesty
in Right of Canada

2009-236 Supply and Services Minister to convey property
located in the County of Westmorland to
Timothy J.E. Wile

2009-237 Natural Resources Minister to issue a twenty-
five year Institutional lease to the Pascobac Cen-
ter (1979) Inc.

2009-239 Student Assistance Management System Li-
cence Agreement

2009-240 Order in Council 2007-222 amended
2009-241 Contribution Agreement with New Brunswick

May 12, 2009 – Canada-New Brunswick
Knowledge Infrastructure Program (KIP) 2009/
2010-2010/2011

June 11, 2009
2009-242 Appointments: Members of the Order of New

Brunswick
2009-243 Appointment: Member of the New Brunswick

Securities Commission
2009-244 Appointments: Members of the New Brunswick

Industrial Development Board
2009-245 Regulation 85-104 - General Regulation - Parks

Act amended
2009-246 Debenture issue sold under ministerial borrow-

ing authority
2009-247 Remuneration fixed for Members of the New

Brunswick Forest Products Commission

2009-248 Supply and Services Minister to convey property
located in the County of Restigouche to the
Village of Kedgwick

June 18, 2009
2009-249 Reappointment: Member of the Board of Direc-

tors of Institut de Memramcook-Memramcook
Institute

2009-250 Appointment: Occupational Health and Safety
Officers

2009-251 Regulation 97-150 - School Administration Reg-
ulation - Education Act amended

2009-252 Regulation 84-85 - Provincial Dog Regulation -
Municipalities Act amended

2009-253 Regulation 82-157 - Fees for Admission into
Properties of the Heritage Branch Regulation -
Financial Administration Act amended

2009-254 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2009-255 Expropriation of land located in the County of
Charlotte

2009-260 Supply and Services Minister to convey property
located in the County of Gloucester to the
Village of Petit Rocher

2009-261 Confidentiality and Non-Disclosure Agreement

2009-234 Nomination : membre et président du conseil des
fiduciaires de la Fondation du Collège commu-
nautaire du Nouveau-Brunswick

2009-235 Transmission de la gestion et du contrôle d’un
bien-fonds situé dans le comté de Charlotte à Sa
Majesté du chef du Canada

2009-236 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder à Timothy J.E. Wile un bien si-
tué dans le comté de Westmorland

2009-237 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder à Pascobac Center (1979) Inc. une con-
cession à bail d’une durée de 25 ans relative aux
institutions

2009-239 Convention de droits d’utilisation du système de
gestion de l’aide financière aux étudiants

2009-240 Modification du décret en conseil 2007-222
2009-241 Accord de contribution au Programme d’infras-

tructure du savoir (PIS) Canada – Nouveau-
Brunswick 2009-2010 – 2010-2011 conclu le
12 mai 2009

Le 11 juin 2009
2009-242 Nominations : membres de l’Ordre du Nouveau-

Brunswick
2009-243 Nominations : membres de la Commission des

valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick
2009-244 Nominations : membres du Conseil de dévelop-

pement industriel du Nouveau-Brunswick
2009-245 Modification du Règlement 85-104, Règlement

général - Loi sur les parcs
2009-246 Émission de débentures en vertu du pouvoir

d’emprunter du ministre
2009-247 Fixation de la rémunération des membres de la

Commission des produits forestiers du
Nouveau-Brunswick

2009-248 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder au Village de Kedgwick un bien
situé dans le comté de Restigouche

Le 18 juin 2009
2009-249 Renomination : membre du conseil d’admi-

nistration de l’Institut de Memramcook –
Memramcook Institute

2009-250 Nomination : agents de l’hygiène et de la sécu-
rité au travail

2009-251 Modification du Règlement 97-150, Règlement
sur l’administration scolaire - Loi sur l’éduca-
tion

2009-252 Modification du Règlement 84-85, Règlement
provincial sur les chiens - Loi sur les municipa-
lités

2009-253 Modification du Règlement 82-157, Règlement
sur les droits d’entrée dans les propriétés de la
section du patrimoine - Loi sur l’administration
financière

2009-254 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2009-255 Expropriation d’un bien-fonds dans le comté de
Charlotte

2009-260 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder au Village de Petit-Rocher un
bien situé dans le comté de Gloucester

2009-261 Entente de confidentialité et de non-divulgation



The Royal Gazette — August 26, 2009 1333 Gazette royale — 26 août 2009

June 22, 2009
2009-262 Appointments: Members of the Executive Coun-

cil

June 23, 2009
2009-263 Appointments: Members of the Board of Man-

agement
2009-264 Designation of Ministers

June 25, 2009
2009-265 Appointment: Inspector under the Private Inves-

tigators and Security Services Act
2009-266 Appointment: Sheriff for the Province of New

Brunswick
2009-267 Regulation 84-168 - Local Service Districts Reg-

ulation - Municipalities Act amended

2009-268 Regulation 2009-24 - Casino Regulation - Gam-
ing Control Act amended

2009-269 Supply and Services Minister to convey property
located in the County of Westmorland to Daniel
Bélanger

2009-270 Supply and Services Minister to convey property
located in the County of Madawaska to 644875
N.B. Inc.

2009-272 Business New Brunswick Minister to provide fi-
nancial assistance to AV Nackawic Inc.

2009-273 Appointment: Chair of the New Brunswick Se-
curities Commission

2009-274 Regulation 86-160 - Timber Regulation - Crown
Lands and Forests Act amended

2009-275 Natural Resources Minister to exempt J.D.
Irving, Limited on the Upsalquitch Crown Tim-
ber License

2009-276 Natural Resources Minister to exempt J.D.
Irving, Limited on the Nepisiguit-Miramichi
Crown Timber License

2009-277 Natural Resources Minister to exempt J.D.
Irving, Limited on the Queens-Charlotte-Fundy
Crown Timber License

2009-278 Natural Resources Minister to exempt J.D.
Irving, Limited on the Carleton-Restigouche-
Tobique Crown Timber License

2009-279 Natural Resources Minister to exempt AV
Nackawic Inc. on the York Crown Timber Li-
cense

2009-280 Natural Resources Minister to exempt AV Cell
Inc. on the Upsalquitch Crown Timber License

2009-281 Order in Council 2009-147 revoked

Le 22 juin 2009
2009-262 Nominations : membres du Conseil exécutif

Le 23 juin 2009
2009-263 Nominations : membres du Conseil de gestion

2009-264 Désignation de ministres

Le 25 juin 2009
2009-265 Nomination : inspecteur en vertu de la Loi sur

les détectives privés et les services de sécurité
2009-266 Nomination : shérif pour la province du

Nouveau-Brunswick
2009-267 Modification du Règlement 84-168, Règlement

sur les districts de services locaux - Loi sur les
municipalités

2009-268 Modification du Règlement 2009-24, Règlement
sur les casinos - Loi sur la réglementation des
jeux

2009-269 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder à Daniel Bélanger un bien situé
dans le comté de Westmorland

2009-270 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder à 644875 N.B. Inc. un bien situé
dans le comté de Madawaska

2009-272 Ministre des Entreprises Nouveau-Brunswick
autorisé à fournir une aide financière à AV
Nackawic Inc.

2009-273 Nomination : président de la Commission des
valeurs mobilières du Nouveau-Brunswick

2009-274 Modification du Règlement 86-160, Règlement
sur le bois - Loi sur les terres et forêts de la Cou-
ronne

2009-275 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à J.D. Irving Limited, titu-
laire figurant sur le permis d’Upsalquitch

2009-276 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à J.D. Irving Limited, titu-
laire figurant sur le permis de Nepisiguit-
Miramichi

2009-277 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à J.D. Irving Limited, titu-
laire figurant sur le permis de Queens-Charlotte-
Fundy

2009-278 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à J.D. Irving Limited, titu-
laire figurant sur le permis de Carleton-
Restigouche-Tobique

2009-279 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à AV Nackawic Inc., titu-
laire figurant sur le permis de York

2009-280 Ministre des Ressources naturelles autorisé à ac-
corder une exemption à AV Cell Inc., titulaire fi-
gurant sur le permis d’Upsalquitch

2009-281 Abrogation du décret en conseil 2009-147
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Pursuant to section 149 of the Elections Act, chapter E-3, Province of New Brunswick, the following changes to the original registra-
tions have been entered in the Registry of Political Parties between June 1st, 2009 and July 31st, 2009: / Conformément à l’article 149
de la Loi électorale, chapitre E-3, province du Nouveau-Brunswick, les changements suivants aux enregistrements originaux ont été
inscrits au registre des partis politiques entre le 1er juin 2009 et le 31 juillet 2009 :

11 MIRAMICHI-BAY DU VIN LIBERAL PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 11) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI LIBÉRAL DE MIRAMICHI-BAIE-DU-VIN (Circonscription no 11)

13 SOUTHWEST MIRAMICHI- LIBERAL PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 13) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI LIBÉRAL DE MIRAMICHI-SUD-OUEST (Circonscription no 13)

18 TANTRAMAR- LIBERAL PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 18) / ASSOCIATION DE CIRCON-
SCRIPTION DU PARTI LIBÉRAL DE TANTRAMAR (Circonscription no 18)

25 PETITCODIAC- LIBERAL PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 25) / ASSOCIATION DE CIRCON-
SCRIPTION DU PARTI LIBÉRAL DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

10 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MIRAMICHI BAY-NEGUAC (District No. 10) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE BAIE-DE-MIRAMICHI-NEGUAC (Circonscription no 10)

Official Representative / Représentante officielle Kim Gardiner
C.P. / P.O. Box 592
Miramichi, NB E1N 3A8

Official Representative / Représentante officielle Olga Ross
6132 Route 8
Boiestown, NB E6A 1M5

Official Representative / Représentant officiel Kevin Bayart
7, terrasse Matthews Terrace
Amherst, NS B4H 0B6

Official Representative / Représentante officielle Joy Keating
67, rue Peter Street
Salisbury, NB E4J 2N8

President / Présidente Esther Mahoney
935, chemin Russellville Road
Russellville, NB E1V 7G4

1st Vice-President / 1e Vice-présidente Glorianne Robichaud
1646 Route 450
Lagacéville, NB E9G 2M8

2nd Vice-President / 2e Vice-président(e) Vacant

Secretary / Secrétaire Nathalie Rousselle
3 Route 455
Allainville, NB E9G 2V2

Treasurer / Trésorier Georges Savoie
567, rue Principale Street
Neguac, NB E9G 1R9

Élections
Nouveau-Brunswick

Elections
New Brunswick
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12 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MIRAMICHI CENTRE (District No. 12) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MIRAMICHI-CENTRE (Circonscription no 12)

13 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF SOUTHWEST MIRAMICHI (District No. 13) / ASSOCIA-
TION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MIRAMICHI-SUD-OUEST (Circonscription no 13)

22 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF MONCTON WEST (District No. 22) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE MONCTON-OUEST (Circonscription no 22)

President / Président Tom Jennings
77, rue Travis Street
Miramichi, NB E1V 6A5

1st Vice-President / 1e Vice-président Joe Craig
171, promenade Islandview Drive
Miramichi, NB E1N 6B5

2nd Vice-President / 2e Vice-président John MacDonald
6 – 65, rue Jane Street
Miramichi, NB E1V 2S8

Secretary / Secrétaire Mary Nowlan
2, rue Locke Street
Miramichi, NB E1V 3W7

Treasurer / Trésorier Shawn Morrison
7 – 346, avenue Skyline Avenue
Miramichi, NB E1V 1A9

President / Président Stephen Mullin
11, cour Blackmore Court
South Esk, NB E1V 4P9

1st Vice-President / 1e Vice-président David Kelly
3559 Route 118
South Nelson, NB E1N 6C7

2nd Vice-President / 2e Vice-président Simon Obrien
3746 Route 108
Quarryville, NB E9E 2J9

Secretary / Secrétaire Helen Furlong
909, chemin Howard Road
Howard, NB E9E 2E5

Treasurer / Trésorier John Goodfellow
721 Route 420
South Esk, NB E1V 4L7

Official Representative / Représentant officiel John Goodfellow
721 Route 420
South Esk, NB E1V 4L7

President / Président S. Boyd Anderson
161, promenade Hedgewood Drive
Moncton, NB E1E 2W8

1st Vice-President / 1e Vice-présidente Lynn Murray
65, promenade Greenwood Drive
Moncton, NB E1E 3B6
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25 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF PETITCODIAC (District No. 25) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

28 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF KINGS EAST (District No. 28) / ASSOCIATION
PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE KINGS-EST (Circonscription no 28)

46 PROGRESSIVE CONSERVATIVE ASSOCIATION OF NEW MARYLAND-SUNBURY WEST (District No. 46) /
ASSOCIATION PROGRESSISTE-CONSERVATRICE DE NEW MARYLAND-SUNBURY-OUEST (Circonscription
no 46)

2nd Vice-President / 2e Vice-président Rob Lamkey
331, promenade Elmwood Drive
Boîte / Box 244
Moncton, NB E1A 7Y1

Secretary / Secrétaire Robert Charman
170, rue Highfield Street
Moncton, NB E1C 5P2

Treasurer / Trésorière Darlene Smith
C.P. / P.O. Box 1699
Moncton, NB E1C 9X5

Official Representative / Représentante officielle Shirley Morrissey
11 - 63, rue Horseman Street
Salisbury, NB E4J 2H2

President / Président Richard Wright
81, rue St. George Street
Sussex, NB E4E 1H6

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

2nd Vice-President / 2e Vice-président Walter Cosman
197, avenue Church Avenue
Sussex, NB E4E 1Z5

Secretary / Secrétaire Margaret Corbett
113, rue Main Street
Sussex, NB E4E 1S8

Treasurer / Trésorière Jeanette Cosman
197, avenue Church Avenue
Sussex, NB E4E 1Z5

President / Présidente Gaye Kirkpatrick
6527 Route 101
Hoyt, NB E5L 2A8

1st Vice-President / 1e Vice-présidente Gordon Richardson
101, promenade Alexander Drive
Beaverdam, NB E3B 8A8

2nd Vice-President / 2e Vice-présidente Ron Naugler
242, allée Shaw Lane
New Maryland, NB E3C 1J3

Secretary / Secrétaire Debbie Knorr
4449, promenade Heritage Drive
Tracy, NB E5L 1C1
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PARTI VERT N. B. GREEN PARTY

1 CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE CENTRE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 1) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE
CAMPBELLTON-RESTIGOUCHE-CENTRE (Circonscription no 1)

2 DALHOUSIE-RESTIGOUCHE EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 2) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE DALHOUSIE-
RESTIGOUCHE-EST (Circonscription no 2)

Treasurer / Trésorière Maxine Rideout
25, avenue Howe Avenue
Beaverdam, NB E3B 8A4

Official Representative / Représentante officielle Maxine Rideout
25, avenue Howe Avenue
Beaverdam, NB E3B 8A4

Leader / Chef Erik Millett
23, rue Gordon Street
Hampton, NB E5N 5Y6

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-présidente Mary Ann Coleman
167, chemin Creek Road
Waterford, NB E4E 4T7

Secretary / Secrétaire Pierre Roy
C.P. / P.O. Box 1825
Moncton, NB E1C 9X6

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Other / Autre Stephanie Coburn
2313 Route 880
Head of Millstream, NB E3C 1R2

Other / Autre Filip Vanciek
307, rue Wright Street
Fredericton, NB E3B 2E3

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1
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3 NIGADOO-CHALEUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 3) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NIGADOO-CHALEUR (Circonscrip-
tion no 3)

4 BATHURST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 4) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE BATHURST (Circonscription no 4)

5 NEPISIGUIT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 5) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NEPISIGUIT (Circonscription no 5)

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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6 CARAQUET PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 6) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CARAQUET (Circonscription no 6)

7 LAMÈQUE-SHIPPAGAN-MISCOU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 7)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE LAMÈQUE-SHIPPAGAN-
MISCOU (Circonscription no 7)

8 CENTRE-PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (Dis-
trict No. 8) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CENTRE-
PÉNINSULE-SAINT-SAUVEUR (Circonscription no 8)

9 TRACADIE-SHEILA PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 9) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE TRACADIE-SHEILA (Circonscription
no 9)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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10 MIRAMICHI BAY-NEGUAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 10) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE BAIE-DE-MIRAMICHI-
NEGUAC (Circonscription no 10)

11 MIRAMICHI-BAY DU VIN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 11) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-BAIE-DU-VIN
(Circonscription no 11)

12 MIRAMICHI CENTRE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 12) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-CENTRE (Circon-
scription no 12)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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13 SOUTHWEST MIRAMICHI PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 13) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MIRAMICHI-SUD-OUEST
(Circonscription no 13)

14 ROGERSVILLE-KOUCHIBOUGUAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 14) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE ROGERSVILLE-
KOUCHIBOUGUAC (Circonscription no 14)

15 KENT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 15) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE KENT (Circonscription no 15)

16 KENT SOUTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 16) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE KENT-SUD (Circonscription no 16)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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17 SHEDIAC-CAP-PELÉ PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 17) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SHEDIAC-CAP-PELÉ (Circonscrip-
tion no 17)

18 TANTRAMAR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 18) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE TANTRAMAR (Circonscription no 18)

19 MEMRAMCOOK-LAKEVILLE-DIEPPE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 19) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MEMRAMCOOK-
LAKEVILLE-DIEPPE (Circonscription no 19)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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20 DIEPPE CENTRE-LEWISVILLE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 20)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE DIEPPE-CENTRE-
LEWISVILLE (Circonscription no 20)

21 MONCTON EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 21) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-EST (Circonscription
no 21)

22 MONCTON WEST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 22) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-OUEST (Circonscription
no 22)

23 MONCTON NORTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 23) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-NORD (Circonscription
no 23)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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24 MONCTON CRESCENT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 24) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MONCTON-CRESCENT (Circon-
scription no 24)

25 PETITCODIAC PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 25) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE PETITCODIAC (Circonscription no 25)

26 RIVERVIEW PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 26) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE RIVERVIEW (Circonscription no 26)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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27 ALBERT PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 27) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’ALBERT (Circonscription no 27)

28 KINGS EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 28) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE KINGS-EST (Circonscription no 28)

29 HAMPTON-KINGS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 29) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE HAMPTON-KINGS (Circonscription
no 29)

30 QUISPAMSIS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 30) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE QUISPAMSIS (Circonscription no 30)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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31 SAINT JOHN-FUNDY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 31) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN-FUNDY (Circonscrip-
tion no 31)

32 ROTHESAY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 32) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE ROTHESAY (Circonscription no 32)

33 SAINT JOHN EAST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 33) / ASSOCIA-
TION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN-EST (Circonscription
no 33)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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34 SAINT JOHN HARBOUR PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 34) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN HARBOUR (Circon-
scription no 34)

35 SAINT JOHN PORTLAND PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 35) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN PORTLAND
(Circonscription no 35)

36 SAINT JOHN LANCASTER PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 36) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE SAINT JOHN LANCASTER
(Circonscription no 36)

37 FUNDY-RIVER VALLEY PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 37) / ASSO-
CIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FUNDY-RIVER VALLEY (Circon-
scription no 37)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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38 CHARLOTTE-THE ISLES PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 38) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CHARLOTTE-LES-ÎLES
(Circonscription no 38)

39 CHARLOTTE-CAMPOBELLO PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 39) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CHARLOTTE-
CAMPOBELLO (Circonscription no 39)

40 OROMOCTO PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 40) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’OROMOCTO (Circonscription no 40)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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41 GRAND LAKE-GAGETOWN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 41) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE GRAND LAKE-
GAGETOWN (Circonscription no 41)

42 FREDERICTON-NASHWAAKSIS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 42)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
NASHWAAKSIS (Circonscription no 42)

43 FREDERICTON-FORT NASHWAAK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 43) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
FORT NASHWAAK (Circonscription no 43)

44 FREDERICTON-LINCOLN PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 44) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-LINCOLN
(Circonscription no 44)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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45 FREDERICTON-SILVERWOOD PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 45)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE FREDERICTON-
SILVERWOOD (Circonscription no 45)

46 NEW MARYLAND-SUNBURY WEST PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District
No. 46) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE NEW MARYLAND-
SUNBURY-OUEST (Circonscription no 46)

47 YORK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 47) / ASSOCIATION DE CIR-
CONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’YORK (Circonscription no 47)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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48 YORK NORTH PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 48) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’YORK-NORD (Circonscription no 48)

49 WOODSTOCK PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 49) / ASSOCIATION
DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE WOODSTOCK (Circonscription no 49)

50 CARLETON PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 50) / ASSOCIATION DE
CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE CARLETON (Circonscription no 50)

51 VICTORIA-TOBIQUE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 51) / ASSOCI-
ATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE VICTORIA-TOBIQUE (Circonscrip-
tion no 51)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant
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52 GRAND FALLS-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION
(District No. 52) / ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE GRAND-
SAULT-DRUMMOND-SAINT-ANDRÉ (Circonscription no 52)

53 RESTIGOUCHE-LA-VALLÉE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 53) /
ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE RESTIGOUCHE-LA-
VALLÉE (Circonscription no 53)

54 EDMUNDSTON-SAINT-BASILE PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 54)
/ ASSOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY D’EDMUNDSTON-SAINT-
BASILE (Circonscription no 54)

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4
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55 MADAWASKA-LES-LACS PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DISTRICT ASSOCIATION (District No. 55) / AS-
SOCIATION DE CIRCONSCRIPTION DU PARTI VERT N. B. GREEN PARTY DE MADAWASKA-LES-LACS
(Circonscription no 55)

President / Présidente Janice Harvey
45, allée Libby Lane
Waweig, NB E3L 5Z1

1st Vice-President / 1e Vice-président(e) Vacant

Treasurer / Trésorier Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Official Representative / Représentant officiel Burt Folkins
402, rue Canada Street
Fredericton, NB E3A 4A4

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provin-
ciales et d’annuler l’enregistrement des corporations extra-
provinciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations suivan-
tes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corporations
ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou docu-
ments requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la pu-
blication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra
dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act

002750 002750 N.B. Ltd.
032578 032578 NB LTD.
034340 034340 N.B. Ltd.
042770 042770 N.B. LIMITED
042947 042947 N.B. INC.
048226 048226 N.B. LTD.
048272 048272 N.B. LTD.
050543 050543 N.B. LTD.
052545 052545 N.B. LTD.
055172 055172 N.B. LTD.
058340 058340 N.B. INC.
500605 500605 N.B. LTD.
500723 500723 NB LTD.
500820 500820 N.B. Ltd.
500884 500884 N.B. LTD.
502698 502698 N.B. INC.
502843 502843 N.B. LTD.
502925 502925 NB LTD.
505489 505489 N.B. LTD.
507626 507626 N.B. LTD.
507746 507746 NB LTD.
510198 510198 NB LTD.
510217 510217 N.B. LTD.
510315 510315 N.B. Inc.
512689 512689 N. B. Ltd.
512808 512808 N.B. Inc.
627457 512830 N.B. LTD.
602548 602548 N.B. Inc.
602822 602822 N.B. LTD.
602856 602856 N.B. LTD.
602867 602867 N.B. LTD.
602988 602988 N.B. LTD.

603237 603237 N.B. INC.
603314 603314 N.B. Inc.
607616 607616 NB LTD.
608429 608429 NB INC.
608507 608507 NB LTD.
608563 608563 N. B. LTD.
608573 608573 N.B. LTD.
608581 608581 NB INC.
608719 608719 NB Limited
608738 608738 N.B. Ltd.
614414 614414 NB LTD.
614425 614425 N.B. Ltd.
614538 614538 NB Ltd.
614555 614555 N.B. Inc.
614567 614567 N.B. Inc.
614592 614592 N.B. Inc.
614594 614594 NB LTD.
614631 614631 NB LTÉE
614807 614807 N.B. Inc.
614853 614853 N.B. Ltd.
620764 620764 N.B. Ltd.
621002 621002 N.B. Ltd.
621170 621170 NB Inc.
621298 621298 N.B. Inc.
621382 621382 N.B. Ltd.
626944 626944 NB LTD.
627396 627396 N.B. LTD.
627505 627505 N.-B. Inc.
627567 627567 N.B. Ltd.
627618 627618 N.B. Inc.
627669 627669 N.B. Ltd.
627832 627832 N.B. Inc.

627843 627843 N.B. Inc.
633709 633709 NB LTD.
633726 633726 (N.B.) INC.
633768 633768 NB LTD.
633856 633856 N.B. LTD.
633874 633874 New Brunswick Inc.
633882 633882 New Brunswick Inc./ 633882

Nouveau-Brunswick Inc.
633966 633966 N.B. INC.
633994 633994 N.B. Ltd.
634021 634021 N.B. Corp.
634043 634043 NB INC.
634082 634082 NB Inc.
634106 634106 NB Inc.
634151 634151 NB Ltd.
603052 A & J PERFORMANCE INC
602999 A-1 Group Inc.
634057 A. OUELLETTE FIREWOOD INC.
515227 ACCIDENT ANALYSIS

CONSULTANTS (2001) LTD.
020662 ACE WOODWORKING LTD.
510226 Achieve Ace Ltd.
633769 Advanced Clarity Inc.
621450 Aggcon Contracting (2005) Ltd.
633827 ALDÉODA LOSIER CONSULTANTS

INC.
507817 ALEXI HOLDINGS LTD.
515305 ALEXIS NIHON (J. DUBREUIL) INC.
054205 ALTAM CONTRACTORS LTD.
633932 Améri Ka Productions Inc.
633734 Amore Pizzeria Inc.
614655 Amos Wealth Solutions Inc.
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608488 ANB HOLDINGS INC.
608527 Anderson’s Technology & Computers

Inc.
507655 ARG TRUCKING INC.
602875 ARGOS ENTERPRISES INC.
627430 ATLANTIC ADVISORY GROUP

(CANADA) LTD.
633815 AUTO CARE INTERNATIONAL INC.
507656 Autoliv Canada Inc.
603087 B E F HOLDINGS LTD.
614857 BALLAST CAPITAL INC.
010202 BARC LTD.
627643 Barry & Doug’s Quality Construction Inc.
633965 BASKET BLESSINGS INC.
505536 BATHURST BOOK GALLERY INC.
512749 Bathurst Quality Discount Tool Center

Inc
032649 BATHURST VAN INC.
633607 BelZac Group Inc.
621227 BENSPRING HOLDINGS INC.
608326 BERGAMOT HORTICULTURAL

SERVICES INC.
627522 Bewarm Holdings Inc.
608605 BICKLEE HOLDINGS INC.
507704 BOB’S BACKHOE SERVICE, 1998

LTD.
608263 BROWNSTONE INC.
602849 BRUNSWICK DOOR SYSTEMS LTD.
510236 C. J. SHAW INC.
633849 Cab TV Ltd.
621653 CAFE-COGNAC INC.
614438 CALO VENTURES LTD.
627620 CanAccom Enterprise Ltd.
634044 Canada East Mortgages inc.
621478 Carleton Perthshire Ltd.
633916 Carten Enterprises Ltd.
608587 Cassista Isolation (2003) Inc.
003192 Casts Foods Ltd.
621342 Centre Psychodiagnostic Center Inc.
058363 CHARLOTTE SHELLFISH LTD.
627530 City Hotels NB Ltd.
633742 Clarity Marketing Inc.
627462 Clean Wood Canada Inc.
512748 Clinique de Rajeunissement Chaleur Inc.

Chaleur Rejuvenating Clinic Inc.
621009 CLINIQUE PROGESTA CLINIC INC.
507697 COAL BRANCH GENERAL STORE

LTD.
052639 COCAGNE HARDWOOD FLOORS

LTD.
515293 Concept J Multimedia Inc.
032570 COTTAGE INDUSTRY SUPPLIES

LTD.
614806 Couturier Consultant et Recherche Inc.
503077 CRAWFORD BEACH & COMPANY

LTD.
045820 CSL MARINE ELECTRONIQUE LTEE
621173 CTB Holdings Ltd.
505616 D & D TRADING CORPORATION
510181 DAVENPORT HOLDINGS LIMITED
633889 Dépanneur Camie Limitée
512719 Diane’s Villa Special Care Home Ltd.
512848 DMC GROUP LTD.
627628 Dolmen Enterprise Ltd.
505549 DOMINIC LEBLANC PROFESSIONAL

CORPORATION
627808 Doncon Enterprises Inc.
627650 Dooly’s Woodstock 2006 Inc.
633962 DR DANIE BUJOLD CORPORATION

PROFESSIONNELLE INC.
627497 DR. D. HANZAL PROFESSIONAL

CORPORATION
505593 DR. EDMUND JONES

PROFESSIONAL CORPORATION

614464 Dr. F. Eric Christiansen Professional
Corporation

627455 DR. HAJI ADAM VAYANI
PROFESSIONAL CORPORATION

505541 DR. J. STEPHEN GILLIS, B.SC. D.C.
PROF. CORP.

510319 Dr. John Li P. C. Inc.
510342 Dr. Karlyne Dufour Professional

Corporation Inc.
627736 Dr. Marc Surette Consulting/Consultant

Inc.
510311 Dr. T. Debly Professional Corporation
510318 DR. TRISHA M. LILLY, P.C. INC.
515196 Dre Kim Pettigrew, corporation

professionnelle Inc.
614803 DUET CAFÉ INC.
608643 E.S.L. College of New Brunswick Inc
512891 EAST COAST COATINGS INC.
603197 EAST MAIN PLAZA LTD.
614625 EASTERN TANDEM TANDEM LTD.
503204 EDGAR A. CORMIER ASSURANCE

LTEE.
048289 EDGETT CONSTRUCTION LTD.
505470 EIGHT-FOURTEEN MAIN INC.
627694 EMPIRE HOLDINGS INC.
634103 ENTREPRISE PATRICE DESJARDINS

INC.
614874 EPICERIE ST-JACQUES INC.
503210 FIRST CHOICE AUTO GLASS LTD.
505551 FIVE FUNDY INC.
020576 FIVE O’H’S LTD.
042844 FOREMAN AND HALEY

PROFESSIONAL CORPORATION
006371 FORESTON SEED COMPANY, LTD.
621346 Forever You Acupuncture Clinic Inc.
500753 FORM TEC FOUNDATIONS LTD.
058378 FOUR FALLS HOLDINGS INC.
055369 FOURMEN LODGE OF THE

MIRAMICHI LTD.
633869 Foyer Francoeur Inc.
050567 FRASER’S CONVENIENCE INC.
006652 FULLERTON AGENCIES LTD.
627438 G N P CONSTRUCTION LTD.
040352 G. D. WEBSTER LTD.
515178 GARDERIE LES TOUJOURS JOYEUX

INC
614867 Gestion B. M. Bourque NB Inc.
515204 Gestion Legresley inc.
038154 GHHMMEG LTD.
627452 GI & KIM CO., LTD.
634083 GLADWYN HOLDINGS INC.
627614 GPI DEVELOPMENTS INC.
507633 GRADON + KAPKIN ARCHITECTS

LIMITED
052571 GREENACRES FISH HATCHERY, INC.
633883 Greenwood New Brunswick Project Ltd.
608384 H.R. McFarlane Trucking Ltd.
011824 HARRISON R. MACNEISH CO. LTD.
621309 Healing Vitality Ltd.
500882 HEALTHSTYLES INC.
042791 HI-LITE HOLDINGS LTD.
633946 Higgins Financial Inc.
633981 HSH Atlantic Import/Export Ltd.
047960 HUB CONSTRUCTION PRODUCTS

LTD.
042860 HUNTINGTON DEVELOPMENTS

LTD.
055211 IFC (FASTENERS) INC. - IFC

(ATTACHES) INC.
634025 IMPULSE DANCE BAR AND

LOUNGE Inc.
633802 INTRA TRADING LIMITED
602610 J. & D.A. HARQUAIL COMPANY,

LIMITED

052755 J. & L. FANJOY’S GENERAL STORE
LTD.

502985 J. ELLIS GRANT LTD.
627461 J.E. Edgar Trucking Ltd.
621183 J.R. Hackett Service Centre, Ltd.
608489 James Harvey & Sons Ltd.
627429 Jeffrey Investments Ltd.
627495 JERYCO TRANSPORT LTD.
042934 JET DEVELOPMENTS LTD.
503069 JIM MCDOWELL & ASSOCIATES

LTD.
042740 JIM ROWAN CONTRACTING LTD.
633854 Jin’s Distribution Corporation
621058 JK’s Frozen Foods Ltd.
008826 JOAN’S PAINT CENTRE CO. LTD.
505569 JUNIPER SPORTS FACILITIES INC.
050660 K. C.’S PLACE LTD.
503098 K. N. C. HOLDINGS INC.
505546 K.L. BAXTER PROFESSIONAL

CORPORATION
627622 KDMA Imaging Ltd.
040309 KEN COOK & SONS LTD.
042908 KENT NORTH FISH BUYERS LTD.
058447 KIMBILLS INC.
634033 KOPP CONSULTING COMPANY INC.
009373 L. A. C. REALTY LTD.
005029 L. D. DIMOCK & SON LTD
045790 L.C. RIOUX & SON LTD.
507703 LAKECOVE HOLDINGS INC.
614693 LAM HOLDINGS LTD.
042789 LANDSLAKE FARM LTD.
036067 LEE’S SERVICES & USED CARS INC.

- LEE’S SERVICES & AUTOS
USAGEES INC.

032590 LEGER’S AUTO REPAIR LTD.
621281 LEO J. DOIRON ET ASSOCIES INC
505514 LEON INVESTMENTS LIMITED
608682 LES ENTREPRISES VOLCANO LTÉE/

VOLCANO ENTERPRISES LTD.
608450 LEXPAK Inc.
621211 LINCOLN VENTURES LTD.
507687 M. Goguen & Sons Trucking Ltd
621454 M. Nadeau Trucking Inc.
633822 M.R.C. Alignment & Filing Inc.
627763 M.Y.S. Transport Inc.
634014 MacDonald Paving and Construction

Limited
510347 MAJESTANY INSTITUTE INC.
010368 MAJON DEVELOPERS LIMITED
621508 Maritime Propane cylinder Recycling

Dept Ltd.
602950 Maritime Rescue & Medical Academy

Inc.
627764 Marklue Ltd
608596 MARY’S GROCERY (2003) LTD.
036094 MCALEER CONTRACTING LTD.
614635 MENU TOOLS INC.
634100 Miramichi Civil Consulting Ltd.
507668 Moffitt Farms Ltd.
621388 Moka Delight Spa & Salon Inc.
009665 Moreau & Fils Entreprises Ltée
505595 MORNA HOLDINGS LTD.
634139 Mother Earth Potato Company Ltd.
633884 Mother’s Care Education Centre Inc.
627660 MULTIVAC CANADA INC.
510227 MURPHY’S SALES & SERVICE LTD.
614785 NAM PHUONG RESTAURANT LTD.
614533 NAPP Holdings Inc
011964 NAUTILUS CONSTRUCTION &

RENTALS LTD.
633870 NEP Human Services Consulting INC.
603271 NING DEVELOPMENTS INC.
602868 North Star Structural Contractors, Ltd.
634109 Northern Outdoor Lodge Ltd.
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055202 OAK TREE PHOTOGRAPHY LTD.
050387 PARKSIDE INVESTMENTS LTD.
512807 Paul’s Flower Shop Ltd.
634094 PCO Services Holdings Corporation
500802 PÊCHERIES LADY GODIN LTÉE
030901 PETTY RACEWAY LTD.
013049 PHARBAGEX LTD.
507747 PHILLIPS LOGGING & LUMBER LTD.
045693 PHYLLIS T. COURTNEY

ENTERPRISES LTD.
505473 PINE VALLEY MFG. LTD.
621290 Placemat Marketing Group Inc.
608730 Precision Nuclear Inc.
048206 PRICO CRUSHING & SCREENING

LTD.
627454 Pro-Therapy Services Inc.
500917 PYRAMID TECHNICAL SALES LTD.
500670 R & G TRANSPORT LTD.
507765 R. & E. Pelletier Ltée
621237 R.J. LEBLANC CONSTRUCTION LTD.
614717 RAMAIYER KRISHNASWAMY

PROFESSIONAL CORPORATION
013741 READMOUNT DEVELOPMENTS

LTD.
614577 RECI Real Estate Consulting Information

Inc.
603183 RED HOT LEARNING INC.
014027 RIDGEWAY ENTERPRISES LTD.
512884 Roaring Springs Inc.
045623 RON’S DIVING SERVICE LTD.

608407 Rusty Hinges Incorporated
058538 S. & J. TRUCKING LTD.
627472 Sarah Lin Holdings Inc.
507679 SARLIN SUBWAY LIMITED
627459 Saveur Santé Inc.
500781 SEAHAWK INVESTMENTS INC.
052530 SECURALL HOLDINGS INC.
633744 Shediac Acquisitions Inc.
503078 SHEDIAC/CAP-PELE AMBULANCE

SERVICE LTD.
633748 Sheetal Holdings Inc.
602918 Simmchen & Son Builders Inc.
515211 Simply Fit Health and Fitness Consulting

Inc.
015262 SMALLEY’S WELDING & REPAIR

LTD.
015299 SMITH’S MOTEL LTD.
503048 SOUTHWEST MIRAMICHI

AMBULANCE SERVICE LTD.
633801 STANTON CAPITAL LTD.
608710 Sterling Creek Plumbing & Heating Ltd.
608455 Sterling Electronic Commerce (Canada),

Inc./Commerce Electronique Sterling
(Canada) Inc.

603294 Storytellers Video Post Production
Facilities Inc.

603073 STUMBLE IN INVESTMENTS INC.
052678 SUB EASTERN INC.
512746 Supreme Painting & Decorating Ltd.
633810 Sutherland Witter Design Group Inc.

012675 SUZANNE’S LTD.
608441 SWEET DREAMS MATTRESS

COMPANY INC.
633737 SYNDICATE SKATE & SNOW INC.
015921 T. H. HOLDINGS LTD.
614721 Taylor Avenue Convenience Ltd.
633840 TeleAware Inc.
032642 Ten D Holdings Ltd.
510337 THE LOBSTER TRAP LTD./LA CAGE

À HOMARD LTÉE
621109 Theriault Consulting Ltd.
614253 TIBET GOJI JUICE INT’L INC.
633850 TIMBERSTONE DEVELOPMENTS

INC.
055207 TRI-R SYSTEMS & SUPPLIES LTD.
036061 TRIPARTE INVESTMENTS INC.
621021 True Work Carpentry Limited
045781 U. ARSENAULT TRUCKING LTD.
627433 UNI-TECH TRADING LTD
634072 Ventes RadX Sales Ltd.
510153 VIOTEK INC.
608620 VIRTUAL SIGHT SECURITY INC.
614295 WESLEY (1997) Ltd.
633866 White Brothers Construction Inc.
055331 WHITTERS HOLDINGS LTD.
036053 YORKSHIRE PROPERTY

MANAGEMENT LTD.
042869 ZODIARC WELDING AND

FABRICATING INC.

____________________

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

____________________

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.

627259 1392354 ONTARIO LIMITED
076473 Baker, Thomsen Associates Insurance

Services
077889 CANADA BONDED ATTORNEY AND

LEGAL DIRECTORY, LIMITED
075389 CANADIAN COOPERATIVE

AGRICULTURAL FINANCIAL
SERVICES

621443 CAPT Cameroun Inc.
019897 CONSTRUCTION GOSCOBEC INC.
633467 Credit Bureau Collections Nfld. (2001)

Inc.
621477 Dominion Ash Coal Combustion

Products Ltd.

073862 DON HATFIELD BUILDING
MATERIALS LTD.

077360 Ellis-Don Corporation
621043 INNOVA EXPLORATION LTD.
634036 J. Walsh Pharmacy Services Ltd.
627750 KHARMA J Enterprises Inc.
070186 LAURENT BEAUPRE INC.
076890 LEASEWAY MOTORCAR

TRANSPORT CANADA LTD.
074743 LINGAR TRANSPORT LIMITED
077358 Mrs. Vanelli’s Restaurants Limited
633741 PAN AMERICAN PROPERTIES lNC.
614845 PRC Industrial Equipment Finance

Canada Inc.

634128 QUINCAILLERIE CANWEL INC. /
CANWEL HARDWARE INC.

620560 SERVICES FINANCIERS FILLION ET
ASSOCIÉS INC.

602881 The Precept Group Inc.
076028 VALEURS MOBILIERES

DESJARDINS INC./DESJARDINS
SECURITIES INC.

633839 Who’s Calling, Inc.
614273 Wyeth Canada Inc.
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020628 APOSTOLIC FULL GOSPEL
ASSEMBLY OF CROSS CREEK INC.

021966 BROOKDALE RECREATION
ASSOCIATION INC.

023268 BRUNSWICKAN PUBLISHING INC.
025776 BVG Enterprises Inc.
003312 CENTRE CONSULTATIF DE POINTE-

CANOT INC.
003342 CENTRE RECREATIF DE LA

PAROISSE DE VAL D’AMOUR INC.
621080 Comité de Soutien aux Personnes

Dyslexiques de Kent Inc.
023277 CONSTRUCTION TECHNOLOGY

CENTRE ATLANTIC INC./CENTRE
EN TECHNOLOGIE DE
CONSTRUCTION ATLANTIQUE
INC.

025511 Covered Bridge Community Lifestyles
Inc.

024255 CROOKED CREEK OLD TIME
PENTECOSTAL FAITH INC.

614818 Families of Upper Nashwaak (F.U.N.)
Incorporated

006582 FREDERICTON YOUTH HOCKEY
ASSOCIATION INC

621258 FUNDY BAY FESTIVAL INC.
021967 HARVEY STATION LIONS CLUB INC.
025783 HATFIELD POINT COMMUNITY

WHARF INC.

025175 LAKE PETITCODIAC
PRESERVATION ASSOCIATION
INC.

025778 Laubach Literacy New Brunswick Inc.
004074 LE COMITE DE LOISIR DE

RICHIBOUCTOU-VILLAGE INC.
022213 LES AMIS DE LA MARINA INC.
020581 LITTLE SOUTH WEST RECREATION

COUNCIL INC.
009997 LOCH LOMOND HOLDINGS LTD.
024254 LUTHERAN CHURCH - CANADA,

EAST DISTRICT INC.
021951 MIRAMICHI FIGURE SKATING CLUB

INC.
011062 MIRAMICHI HISTORICAL SOCIETY

INC.
025358 MIRAMICHI PORT COMMITTEE INC.
011932 NASHWAAK VALLEY RECREATION

ASSOCIATION INC.
621222 New Brunswick Yacht Builder’s

Association Inc.
602937 Parker’s Ridge Community Church

Group Inc.
025343 Pecten UPM/MFU Inc.
012960 PENNFIELD RURAL CEMETERY

COMPANY LIMITED
627637 Pepper Creek Area Recreation Council

Inc.
021965 Performing Arts NB Inc.

013031 PETITCODIAC AND DISTRICT
MINOR HOCKEY ASSOCIATION
INC.

634086 PETITCODIAC CITIZENS
COALITION, INC.

013527 QUEENS-SUNBURY WEST
MEMORIAL HOSPITAL, LTD.

024273 RADIO FREDERICTON INC.
614400 SOCCER EDMUNDSTON INC.
022681 SOUTHERN VICTORIA HISTORICAL

SOCIETY INC.
014691 St. Nicholas Greek Orthodox Community

of Greater Saint John & District Inc.
614598 TEAM CANADA HEALING HANDS

INC.
002751 THE CADOGAN FOUNDATION INC.
025782 UNITED ATV CLUB INC.
016761 VICTORIAN ORDER OF NURSES

(BATHURST BRANCH) INC.
016765 VICTORIAN ORDER OF NURSES

MIRAMICHI BRANCH INC.
021969 WOODSTOCK OLD HOME WEEK

AGRICULTURE EXHIBITION INC.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » ci-jointe et des certificats
d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément à
l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite loi, selon
le cas.
SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” an-
nexed hereto and the certificates of business names of the businesses
set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of the fact the said
firms and businesses have failed to register certificates of renewal in
accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection 3.1(2) or 9(7),
as the case may be applicable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act
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613342 CAMP MANAGER SOFTWARE
613847 CDM Auto Sales
614024 Contours Express of Perth Andover
613878 Dana’s Curley Fries
311831 DOMINION REFUSE COLLECTORS
614005 Dunbar’s Pottery
613605 G. N. G. SMALL ENGINE REPAIR

611113 La Clé D’or
342307 LE MOULIN A CAFE
612833 Les Jardins Robert et Diane
613044 LORD SHEFFIELD TALL SHIP
613882 Maritimes Wellness Networker/

Maritimes Networker de Sante
613916 MUSOPA GROUPS

613471 P.J.’S AUTOCARE
613607 RICHARD STUDIO
613818 SPX CANADA
613881 Virgin Mobile Canada
311749 WHITE’S COUNTRY STORE

613656 24/7 INVESTIGATIONS
613801 A.M. Graham Resources
613777 A.M.P.M. Trucking
613946 All That Jazz Activewear
323318 ALLERGAN PHARMACEUTICAL
613569 ARTECH GLASS & DESIGN /

ARTECH VERRE & DESIGN
613789 AsiaLink
339826 AT&T CANADA
613993 Atlantic Vision Group
613527 Atlantic Winds Adventure
613671 ATLANTIS DESIGN
334405 AUBERGE MIRAMICHI INN
614003 AUGIES BAR
613614 BALA Imports
318528 BAY CITY PHYSIOTHERAPY CLINIC
613474 BEL - ALLY BED & BREAKFAST
345072 Blair House Heritage Inn
613939 BodyTone Massage Therapy Clinic
331876 BOWRING
613616 Bradbury’s Sales & Service
613783 break-time cafe
613523 Brian’s Variety Lower Coverdale
613980 Bridge Street Café
613552 Buck n’ More Dollar Store
342493 BUCKAROO LEATHER WORKS
613788 Buggies Construction
613744 C.B.N.B.
613024 CANADA EAST AEROSPACE PARK/

PARC AEROSPATIAL DU CANAD
EST

613022 Cantine Chez Maridan
614004 Capital Cyber Cafe
613764 Cassie’s Pizza & More
613488 CHASE HEATING
613937 Childcare Quality
613972 CHINESEUNB
611652 Clinique Mireille Gagnon Spécialiste en

soins pieds
613774 Community Insurance
613965 CompuBiz
613687 Concepts Style & Design
613526 COTE’S PRO HAUL TRANSPORT
613917 COUNTRY CREATIONS
613564 Crafty Hideaway
613544 Ctrl Alt Del/Ordi-Doc
613553 CURNEW’S COMPLETE YARD CARE
613536 Custom Funeral Products
614000 D&M Professional Services
613707 DACKOMBE ASSOCIATES AVIATION

CONSULTING SERVICES
613875 Daigle Curbing and Edging
613861 Dale’s Happy Tails Dog Grooming
311791 DAVE’S SPORTS CENTER
613751 Decorations Brine’s Decorating
613705 DESIGN YOUR DREAM HOME
613990 DIGITAL GHOST
613675 DON KILMURY RENOVATIONS
613148 Double A Kennels

613610 DOUCEUR DE NUIT (LAURETTE
RINGUETTE)

613761 Dupuis Consulting
613859 Dwellings Personal Space Planning
613960 Dynamic Cuts
613508 e-Pro Computer Services
613519 E.N.B.C.
613775 Eagle Safety
614012 EAGLES NEST LOUNGE 1
614013 EAGLES NEST LOUNGE 2
614014 EAGLES NEST LOUNGE 3
614015 EAGLES NEST LOUNGE 4
347361 EAST TECH INFORMATION

SERVICES
347440 Eastcan Mackay Consultants
613723 EASTWATER CONSULTING PLUS
613565 ENFANT SOURIRE
613760 ewing freelance photography
612797 FACCINA
613955 Fenstoke Farms
613615 Finding The Way Reintegration Project
613695 fleetinc Consulting
613688 Fluid Audio Group
613676 Fox Creek Golf Club
613991 FRAMED TREASURES
613805 GALLERY PROSPECT
612964 GARAGE MICHEL DOIRON ENG.
337095 GARY FIRE PROTECTION
613924 GE ADVANCED MATERIALS
613604 GLOBAL, SOUND, WAVES,

COMMUNICATION/
COMMUNICATION, ONDES,
GLOBALE

613333 GLOW ESTHETICS
613853 Go Snacks
613994 Goodwin’s Drafting & Design
613639 Hall Computer Consulting
613642 Headstrong Styling
613874 Helping Rewards
613580 Hi -Teck Électronique
613554 High Tec Resources
613871 High-Tech Housecalls
613528 HomeFacts
614028 Imagine Communications
613957 INSTA-FLAMME
613698 Intensional Software
613483 J R K Holdings
613886 J. LE TRUCKING
613594 Jacques Michaud Artist
612764 Jardines Outboard Motor Repair
612538 JASON’S DRIVERS SERVICES
612596 JAYLAW RADIATION PROTECTION

CONSULTANTS
613606 JENNIFER JAILLET MASSAGE

THERAPY
613736 KENT ELECTRICAL
613468 KÉRASTASE PARIS CANADA
613851 KEVIN DUNSTER’S TOWING
613890 klic.ca

613556 KTTK Kustom Manufacturing
613674 L’ACADIEMIE
613926 Landry Brothers Home Improvements
334192 LANDRY INFORMATIKS
344859 LE FOYER DE SOINS MICHAUD /

MICHAUD’S SPECIAL CARE HOME
613507 Le Grill Bora Bora
613531 Leanne’s pet grooming
613782 LeFurgey Logistics
613872 LenMar Enterprises
613720 LES CHATEAUX DE DIEPPE
612726 LES PRODUCTIONS HARD HEN
331863 LES SERRES HACHE
613692 Les Vins Francoeur Wines
613516 Loggieville Mini-Mart
613593 LON’S XMAS TREE FARM
339667 LOOK & TELL AUTO
612801 Lou’s Gift Shop
326983 M.L.M. CONSULTANTS FIRM
614016 MAHSUS LOUNGE
613493 Maliseet Delivery
613952 MANDERSON Racing
613997 MARFOR EQUIPMENT
613459 MARITIME AUCTIONS
613591 Maritime Occupational Medical Services
613800 Mark McCully Machine Shop
613900 Massage Matters
613619 McIsaac Enterprises
613896 millers ink
613563 Mind 2 Business Marketing
613566 Minto Fitness Centre
614010 Miramichi Taekwondo Academy
613813 Momentum Productions
612577 Moncton Mortgage
613231 MONCTON PARK N SELL
613650 Moncton Saturn
613945 MOTHERHOOD MATERNITY
612997 MOUNT PLEASANT VILLAGE
611512 Mountain Road Medical Centre
608080 Musique Guivio Music
613641 MYSTICAL Therapeutics
607936 New Alternatives Shop & Save
606773 NEW BRUNSWICK NATURAL GAS

ASSOCIATION
345056 O.T.R. Services
613470 OLMSTEAD CURRENCY
613958 OPTION GAZ
612998 ORCHARD HILL CONDOMINIUM
613910 ORR POOL LODGE
613485 OSPREY TRADING POST
613269 P.R. PROFESSIONNAL PAINTING &

ROOFING
613665 P3H ENTERPRISES
613951 PALAESTRA FITNESS CENTER
613706 Palco Logistic
613795 Paquetville TIM-BR-Mart
613510 Parkstar Productions
613864 Pâtisserie Maggie
339722 PERFECT PARTIES BY NANCY

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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614017 PLUM LOUNGE
613458 Pond’s Creative Enterprises
613920 Posey’s, Patchwork & Pine
613717 Prince William Dog Boarding
613893 Puppy Paws Pet Grooming
613649 R & G Brown Consultants
614021 R & R Cycles and Small Engine Repair
613588 R.S Entreprise
613883 RAMROD FIBERGLASS

REPRODUCTIONS
613478 Red Dragon Renovations
613685 Red Line Drywall
613074 REMAX Residex
612645 RESTAURANT SPECIAL 7-4
613643 Rheo Cormier Roofing
613811 Riverview Janitorial
613048 Rob Wainwright Home Construction
318371 RYAN DEALER SERVICES
613898 Sagewood Interiors
612757 Salon “M” Spa
613562 SANTÉ SYNERGIE / HEALTH

SYNERGY
613632 Saputo Division Produits Laitiers

(Canada) / Saputo Dairy Products
Division (Canada)

352455 SCOTIAVIEW SEAFOODS

613867 SERVI-JEUX, produits de bingo
613466 SHARPER EDGE SALON
613453 Sherwood Park Bed & Breakfast
613911 SKINNY’S SIGN SHOP
613457 Smith Lake Trail Rides
613578 Sparkle Janitorial and Maintenance

Services
344724 Star Lite Video & Variety
613961 STORAGE TO GO
613731 Studio de Yoga Kismet Yoga studio
613592 Surf City Blooms
613746 Taxi Holmes
613398 Terry’s Footlong Subs & Salads
614023 The Atlantic Career & Learning Clinic
613701 The Bargaineer
613511 THE BRIDLE PATH STABLES & TACK

SHOP
613623 The Final Touch auto design and

Manufacturing
613724 The Fitness Professional
613938 The Wild Vine
613517 THE WOOD BOX
613770 Timber Jack Enterprise
612745 TOBIQUE VALLEY SPORTING

ASSOCIATION
347471 Tom E. Grover Consultant

613841 Toners R Us
347333 TRANSPORT CLEARING
612985 Twin Pine Lodge
614031 Unilever Foodsolutions/Solutions

alimenaires Unilever
612919 Uptown Canteen
613725 VALAN DISTRIBUTORS
313045 VARIETY VIDEO -- VARIETE VIDEO
613452 Video Resonance
613721 VILLAS DE DIEPPE
612999 Wayne Aubie, Professional Videographer

Services
613772 West Bay Wheels
347491 WINE KITZ - DOUGLAS RIVER

PLAZA
613500 Wool ’N’ Things
342459 ZACH’S STEAK HOUSE

Maki Farms 2009 Inc. Cambridge-Narrows 645950 2009 08 05

FUDA WHOLESALE LTD. Moncton 646034 2009 07 31

DKR Investments Corp. Sussex 646051 2009 08 01

Rapperswil Consulting Inc. Fredericton 646052 2009 08 01

E.R.T.W. Real Estate Corporation Saint John 646053 2009 08 03

646054 NB Inc. Fredericton 646054 2009 08 04

646056 N.B. Ltd. Saint John 646056 2009 08 04

A TOTALLEE HOME RENOVATIONS COMPANY LTD. Douglas 646058 2009 08 04

H & G GLOBAL BUSINESS CONSULTANTS INC. Saint John 646059 2009 08 04

646062 N.B. LTD. Quispamsis 646062 2009 08 04

646073 N.B. Ltd. Sussex 646073 2009 08 04

646076 New Brunswick Ltd. St. Stephen 646076 2009 08 04

646077 N.B. Limited Fredericton 646077 2009 08 04

GLOBAL ACTION DISTRIBUTION LTD. Saint John 646079 2009 08 04

WELDWIDE BUSINESS LTD. Saint John 646080 2009 08 04

GCSAP Canada Inc. Saint John 646082 2009 08 05

Loi sur les corporations
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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F.L.D. FORESTERIE INC. Saint-Quentin 646085 2009 08 05

646098 N.B. LTD. Saint John 646098 2009 08 05

Sky Towers Property Inc. Burnt Church 646103 2009 08 06

SKED TRUCKING INC. Saint-Quentin 646106 2009 08 06

Cambrook Enterprises Ltd. Saint John 646108 2009 08 06

SMOOTHMOOV MAIL SERVICE INC. Saint John 646115 2009 08 06

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on July 30, 2009 under the name of “KISKO CONVENIENCE INC.”, being corporation #646016,
notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of the incorpo-
ration from “KISKO CONVENIENCE INC.” to “KISCO CONVENIENCE INC.”

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 30 juillet 2009 à « KISKO CONVENIENCE INC. », dont le numéro
de corporation est 646016, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom de la corporation
de « KISKO CONVENIENCE INC. » à « KISCO CONVENIENCE INC. »

_____________________________________________________

In relation to a certificate of incorporation issued on July 27, 2009 under the name of “L. BLANCHARD HOLDINGS INC.”, being corporation
#645948, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the address of
the incorporator, the director and the registered office.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 27 juillet 2009 à « L. BLANCHARD HOLDINGS INC. », dont le
numéro de corporation est 645948, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé modifiant l’adresse du fonda-
teur, de l’administrateur et du siège social.

_____________________________________________________

J & K FRIARS HOLDINGS LTD. 034270 2009 07 31

B & W CONTRACTING LTD. 504124 2009 07 31

641393 NB LTD. 641393 2009 08 04

645645 N.B. Inc. 645645 2009 08 05

_____________________________________________________

BOURGEOIS EYEWEAR INC. / CHANNEL CAM INC. 039267 2009 08 04
BOURGEOIS LUNETTE INC.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Sally J. Wells Inc. SALLY WELLS DICARLO INC. 614053 2009 08 05

645007 N.-B. INC. Centre du VR Edmundston (2009) Inc. / 645007 2009 08 02
Edmundston RV Center (2009) Inc.

_____________________________________________________

Millcraft Cabinets Inc. MILLCRAFT CABINETS INC. St. Paul 645788 2009 07 16
645416 N.B. Inc.

PRODUITS FORESTIERS CARLETON 614557 NB LTÉE Balmoral 645936 2009 08 01
FOREST PRODUCTS INC. PRODUITS FORESTIERS

CARLETON FOREST PRODUCTS INC.

ANCHORAGE SALON (2005) LTD. ANCHORAGE SALON (2005) LTD. Saint John 646044 2009 07 31
Woodhollow Park Development Ltd.

Steve Dever Insurance Agency, Ltd. Steve Dever Insurance Agency, Ltd. Saint John 646045 2009 08 01
624939 N.B. Inc.

KENT & WHITE INSURANCE LTD. / KENT & WHITE INSURANCE South Tetagouche 646050 2009 08 01
LES ASSURANCES KENT & WHITE (1980) LTD. – LES ASSURANCES
LTEE KENT & WHITE (1980) LTEE.

A.K. SCHRYER & SON LIMITED

Brett Realty Ltd. Brett Realty Ltd. Saint John 646070 2009 08 04
645736 N.B. Ltd.

Learnex Inc. LEARNEX INC. Moncton 646075 2009 08 04
645887 NB Ltd.

_____________________________________________________

M & H HOLDINGS LTD. Fredericton 507057 2009 08 04

CORPORATION FINANCIÈRE LECOUDE Moncton 514109 2009 08 04

M. DOBSON & ASSOCIATES INC. Saint John 515805 2009 08 04

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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Veneer Products of N.B. (1981) Ltd. Fredericton PricewaterhouseCoopers Inc. 020834 2009 07 28

_____________________________________________________

P & P HOLDINGS LTD. 602351 2009 07 31

_____________________________________________________

IJU Canada Inc. Ontario Kim Kyongok 645758 2009 07 29
Dieppe

Blue Drop Inc. Terre-Neuve et Labrador/ SMSS Corporate Services (NB) Inc. 645937 2009 07 27
Newfoundland and Saint John
Labrador

Integral Energy Services Ltd. Alberta Peter T. Zed 646020 2009 07 30
Saint John

COOL DISTRIBUTION INC. Canada Francis Martin 646029 2009 07 30
Saint-Jacques

PHONOGRAPH STUDIO INC. Canada Hughes Landry 646067 2009 08 04
Bertrand

SITCA INC. Québec / Quebec Willard M. Jenkins 646068 2009 08 04
Saint John

The Sun Products Canada Corporation Colombie-Britannique / SMSS Corporate Services (NB) Inc. 646087 2009 08 05
British Columbia Saint John

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, notice of the discharge of a receiver or a receiver-
manager of the following corporations has been received:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis de libération d’un séquestre ou séquestre-gérant pour les
sociétés suivantes a été reçu :

Receiver or Reference
Receiver-Manager Number

Registered Office Séquestre ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré séquestre-gérant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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CABO DRILLING (PACIFIC) CORP. Colombie-Britannique / Steven Christie 070385 2009 08 01
British Columbia Fredericton

Westmont Hospitality Management Limited Ontario D. Hayward Aiton 077484 2009 08 01
Saint John

U-CAN UNIVERSAL TRANSIT LTD. Ontario SMSS Corporate Services 616932 2009 08 01
(NB) Inc.
Saint John

DOMTAR (CANADA) PAPER INC. Colombie-Britannique / SMSS Corporate Services 628622 2009 08 01
British Columbia (NB) Inc.

Fredericton

Splash Marketing & Promotions Corp. Ontario SMSS Corporate Services 634841 2009 08 01
(NB) Inc.
Saint John

WELDERS SUPPLIES LIMITED Manitoba Terrence J. Morrison 638790 2009 08 01
Fredericton

RENASANT FINANCIAL PARTNERS LTD./ Ontario Deborah M. Power 640700 2009 08 01
ASSOCIES FINANCIERS RENASANT LTEE Fredericton

Co-Ed Fred Volleyball Inc. Noonan 646040 2009 07 31

_____________________________________________________

FONDATION HOPITAL L’ENFANT-JESUS INC. 023134 2009 08 04

LifeBuilders Inc. 624546 2009 07 31

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given, under the Business Corporations
Act, of the cancellation of the registration of the following extra-
provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis d’annulation a été émis aux corporations extraprovinciales
suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour



The Royal Gazette — August 26, 2009 1363 Gazette royale — 26 août 2009

Coalition des Crabiers Traditionnels de la Péninsule Acadienne Inc. 625689 2009 07 31

GC Cabinets Sales & Installation 645422 N.B. INC. Moncton 645920 2009 07 24

MALTAIS, SMITH & ASSOC. 645264 NB Inc. Tide Head 645921 2009 07 24

Club de tennis de St-Louis Daniel Bordage Aldouane 645938 2009 07 27
Bobby Johnson
Marc Daigle
Aldéo Richard

MAISON DE LA FONDUE 645093 N.-B. Ltée Haut-Sheila 645939 2009 07 27

JACK AND ANDY’S THE GRILLE ON YORK, INC. Fredericton 645940 2009 07 27

Cerdic Crossman Auto Body Cerdic Crossman Berryton 645994 2009 07 29

MANULIFE INVESTMENTS ELLIOTT & PAGE LIMITED/ Saint John 645996 2009 07 29
MUTUAL FUNDS ELLIOTT & PAGE LIMITEE

INVESTISSEMENTS MANUVIE ELLIOTT & PAGE LIMITED/ Saint John 645997 2009 07 29
FONDS COMMUNS ELLIOTT & PAGE LIMITEE

GESTIONS DES PLACEMENTS ELLIOTT & PAGE LIMITED/ Saint John 645998 2009 07 29
MONDIAUX MFC ELLIOTT & PAGE LIMITEE

Boutique Petit Soleil Rachelle Landry Beresford 646000 2009 07 29

Fleiger’s Drywall & Painting Michael R. Fleiger Waasis 646012 2009 07 29

CHAMELEON JO PRODUCTIONS Joanna Doak Fredericton 646055 2009 08 04

Hub City Paint Contracting Kevin David Gillespie Memramcook 646057 2009 08 04

Roger Daigle Salvage Roger Daigle Richibucto Village 646060 2009 08 04

Atelier Kevin Thibodeau Kevin Thibodeau Brantville 646061 2009 08 04

O’HARA’S FAMILY RESTAURANT Robert O’Hara Quispamsis 646063 2009 08 04

AS YOU WISH HOME Dierdre Gallagher Apohaqui 646064 2009 08 04
AESTHETICS

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et des

appellations commerciales
Partnerships and Business Names

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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CHANNEL CAM BOURGEOIS EYEWEAR INC. / Dieppe 646071 2009 08 04
BOURGEOIS LUNETTE INC.

BURHOE’S AUTO SERVICE Scott Burhoe Highfield 646072 2009 08 04

Courtage et consultation Robichaud Nadine Robichaud Tracadie-Sheila 646078 2009 08 04
Brokerage and Consulting

D.E. Doucette Health Consulting Douglas Doucette Moncton 646081 2009 08 04

Assiduous Management Services Jason Jessop Bathurst 646084 2009 08 05

PET-TRIFIC GROOMING Kimberly Nunes Darlings Island 646089 2009 08 05

LE CAPRICE GOURMAND Robert Frenette Bathurst 646091 2009 08 05

Cleghorn’s Computer Consulting Andrew Cleghorn Oak Hill 646095 2009 08 05

Bodies in Training Gina Scott Bayside 646096 2009 08 05

Big K Service Center Ken Campbell Bloomfield 646097 2009 08 05

Smith’s Dance Academy Amanda Boone Jacksonville 646099 2009 08 05

DOME STARR AUTO PAINTING Frederick Heagney Midland 646101 2009 08 06

Centralink Coordination Charline Savoie Dieppe 646105 2009 08 06

Bedo’s Handyman Services Richard Bourgoin Fredericton 646109 2009 08 06

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name registered on July 30, 2009 under the Act, under the name of “B & S SOUTHERN FABRICATORS”,
being file #646027, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the address where the business is located referenced
in Item #6 of Form 5 be corrected to read as follows: “35 Jones Drive, Saint John, NB”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale enregistré le 30 juillet 2009 en vertu de la Loi sous le nom de « B & S
SOUTHERN FABRICATORS », dont le numéro d’appellation commerciale est 646027, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de
la Loi, que l’adresse de l’entreprise qui apparait à l’article 6 du formulaire 5 soit corrigé pour qu’il se lise comme suit : « 35 Jones Drive, Saint John,
NB ».

_____________________________________________________

STU’S AIR CONDITIONING AND Stewart Killam Lewis Mountain 339468 2009 07 24
TUNE-UP SERVICES

HIGH-TEC TRANSPORTATION Paul Hamilton Bubartown 342086 2009 07 29
SERVICES

Gorham Real Estate Fredericton Rentals Ltd. Fredericton 344753 2009 07 28

The New Brunswick Telephone BELL ALIANT REGIONAL Saint John 344969 2009 07 29
Company COMMUNICATIONS INC.

BELL ALIANT
COMMUNICATIONS
RÉGIONALES INC.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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NON-STOP CLEANING Daryl A. Ackerson Tide Head 347520 2009 07 24
SERVICES

THE GREAT CANADIAN HACHETTE DISTRIBUTION Saint John 347591 2009 08 05
NEWS CO. SERVICES (CANADA) INC.

XPRESS HACHETTE DISTRIBUTION Saint John 347592 2009 08 05
SERVICES (CANADA) INC.

INTERNATIONAL PAINT AKZO NOBEL COATINGS LTD. Saint John 347982 2009 08 06
AKZO NOBEL PEINTURES
LTEE

East Side Tire Centre Darwin Cripps Miramichi 612390 2009 07 24

Coastal Engineering Services Michael Graves Berwick 612697 2009 07 30

BEAVER DAM PUB MARCO MEDICAL LTD. Florenceville 612822 2009 07 27

RON MELVIN SALES Ron Melvin Bathurst 612908 2009 07 28

Aerus Electrolux 607054 N.B. LTD. Riverview 612910 2009 07 30

RITCEY HEARING AID SERVICE Woodstock Hearing Aid Woodstock 612939 2009 07 24
Services Ltd.

ST. MARY’S RETAIL SALES Saint Mary’s Band Fredericton 613316 2009 07 24

Spectrum Spray Kevin J. Robinson Boiestown 613341 2009 07 28

UNIVERSAL STUDIOS HOME UNIVERSAL STUDIOS Saint John 613640 2009 08 04
ENTERTAINMENT CANADA CANADA INC./STUDIOS

UNIVERSAL CANADA INC.

AUDIOVISUAL HEADQUARTERS AUDIO VISUAL SERVICES Saint John 613942 2009 07 29
(CANADA) CORPORATION

AVHQ AUDIO VISUAL SERVICES Saint John 613943 2009 07 29
(CANADA) CORPORATION

CONNOLLY FINANCIAL GROUP CONNOLLY FINANCIAL Moncton 614009 2009 08 06
INCORPORATED

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to a certificate of renewal of partnership filed on July 21, 2009 under the Act, under the name “ARTISTIC IMPRESSIONS”, file
#320218, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the expiry date on Form 1 be corrected to read: “July 20,
2014”.

Sachez que relativement à un certificat de renouvellement de société en nom collectif déposé le 21 juillet 2009 en vertu de la Loi sous le nom de
« ARTISTIC IMPRESSIONS », dont le numéro de dossier est 320218, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de la Loi, de corriger
la date d’expiration sur la formule 1 pour qu’elle se lise comme suit : « le 20 juillet 2014 ».

_____________________________________________________
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MAISON DE LA FONDUE Tracadie-Sheila 333483 2009 07 27

SMITH’S DANCE ACADEMY Grafton 352596 2009 08 05

Bourgeois Eyewear Dieppe 621260 2009 08 04

Mezz Cap Saint John 621357 2009 07 29

GC Cabinets Sales & Installation Grand-Barachois 644321 2009 07 24

_____________________________________________________

Ultimate Offroad Bradley Douthwright Baxters Corner 645943 2009 07 27
Dana Douthwright

Impressive Painting Mark Stevens Moncton 645962 2009 07 28
Sheena Williams

EAST COAST CLEAN TEAM Angela Carberry Lakeville Corner 645971 2009 07 28
Karla King

D & L Tanning Lisa Marlene McDermott Saint John 645995 2009 07 29
Teresa Dawn Burnett

CHEN HEALTH CENTRE Yue Ming Chen Maugerville 646011 2009 07 29
Zhong Ming Chen

Blue Lotus Software Training David Jeffery Hart Fredericton 646013 2009 07 29
Yue Ming Chen

Mortimer Furniture Productions Marty Cudmore Harcourt 646028 2009 07 30
Donna Dealy

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour
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Brae Fearann Lori Ellen Leach Harvey Station 611940 2009 07 30
Jeffrey Jon Carter

_____________________________________________________

Mountain’s Steel Roofing & Siding Gray Rapids 643033 2009 07 24

MACQUARIE ESSENTIAL Saint John Ontario SMSS Corporate Services 606789 2009 07 24
ASSETS PARTNERSHIP (NB) Inc.

Saint John

WESCO DISTRIBUTION Saint John Ontario SMSS Corporate Services 614020 2009 07 28
CANADA LP (NB) Inc.

Saint John

_____________________________________________________

Qwest Energy 2007 Flow-Through Limited Colombie-Britannique / SMSS Corporate Services 629529 2009 07 28
Partnership British Columbia (NB) Inc.

Saint John

QWEST ENERGY 2007-II FLOW- Colombie-Britannique / SMSS Corporate Services 634507 2009 07 28
THROUGH LIMITEDPARTNERSHIP British Columbia (NB) Inc.

Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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AVIS D’AUDIENCE PUBLIQUE
Sachez que la Commission des emprunts de capitaux par les
municipalités tiendra une audience publique - le lundi 14 sep-
tembre 2009, à 14 h, salle de conférence au deuxième étage,
Place Marysville, Fredericton (Nouveau-Brunswick) pour en-
tendre les demandes des municipalités suivantes visant l’autori-
sation d’emprunter des fonds en vue de dépenses en capital :

HEURE MUNICIPALITÉ BUT MONTANT

14 h 05 Rexton Services relatifs aux transports
Achat de terrain 100 000 $

14 h 15 Sussex Services relatifs aux transports
Amélioration des rues 400 000 $
Services d’hygiène
environnementale
Améliorations du système d’eau 80 000 $
Améliorations du système
d’égouts 90 000 $
Amélioration de la lagune 250 000 $
TOTAL DU FONDS DE
SERVICES PUBLICS 420 000 $
TOTAL 820 000 $

14 h 25 Miramichi Services de protection
Dessein de caserne de pompiers 250 000 $
Services relatifs aux transports
Garages municipaux 3 000 000 $
TOTAL DU FONDS GÉNÉRAL 3 250 000 $
Services d’hygiène
environnementale
Amélioration du réseau des
eaux usées 105 000 $
Amélioration du réseau
d’aqueduc 105 000 $
TOTAL DU FONDS DE
SERVICES PUBLICS 210 000 $
TOTAL 3 460 000 $

14 h 35 Grand Bay-
Westfield

Services d’hygiène
environnementale
Services d’égouts - promenade
Inglewood 205 000 $

14 h 45 NEPISIGUIT-
CHALEUR SWC

Services d’hygiène environne-
mentale (général)
Chemin de service 11 000 $
Contrôle des eaux de surface 17 000 $
Cellules 295 000 $
Évaluation du site 320 000 $
Bâtiment 430 000 $
Traitement lixiviat 494 000 $
Contrôle des gaz 1 723 000 $
TOTAL 3 290 000 $

14 h 55 Minto Services de protection
Camion de secours 160 000 $
Services d’hygiène
environnementale
Extension du système d’égouts -
promenades Diamond et Pleasant 600 000 $
TOTAL 760 000 $

15 h 05 Sainte-Anne-de- Services de protection
Madawaska Équipement d’incendie 100 000 $

Loi sur les emprunts de
capitaux par les municipalités

NOTICE OF PUBLIC HEARING
Notice is given that a public hearing of the Municipal Capital
Borrowing Board will be held - Monday September 14, 2009 at
2:00 p.m. 2nd Floor Conference Room, Marysville Place,
Fredericton, New Brunswick to hear the following municipal
application for authorization to borrow money for a capital
expense:

TIME MUNICIPALITY PURPOSE AMOUNT

2:05 p.m. Rexton Transportation Services
Land Purchase $100,000

2:15 p.m. Sussex Transportation Services
Street Improvements $400,000
Environmental Health
Services
Water System Improvements $80,000
Sanitary Sewer System
Improvements $90,000
Lagoon Upgrade $250,000
TOTAL UTILITY
FUND $420,000
TOTAL $820,000

2:25 p.m. Miramichi Protective Services
Fire Station Design $250,000
Transportation Services
Public Works Garages $3,000,000
TOTAL GENERAL FUND $3,250,000
Environmental Health
Services
Sanitary System
Renewal $105,000
Water System
Renewal $105,000
TOTAL UTILITY
FUND $210,000
TOTAL $3,460,000

2:35 p.m. Grand Bay-
Westfield

Environmental Health
Services
Sewerage Services -
Inglewood Drive $205,000

2:45 p.m. NEPISIGUIT-
CHALEUR SWC

Environmental Health
Services (General)
Service road $11,000
Surface water control $17,000
Cells $295,000
Site Evaluation $320,000
Building $430,000
Leachate Treatment $494,000
Methane control $1,723,000
TOTAL $3,290,000

2:55 p.m. Minto Protective Services
Rescue van $160,000
Environmental Health
Services
Sewer Extension - Diamond
and Pleasant Drives $600,000
TOTAL $760,000

3:05 p.m. Sainte-Anne-de- Protective Services
Madawaska Fire Fighting Equipment $100,000

Municipal Capital
Borrowing Act
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Objections to these applications may be filed in writing or made
to the Board at the hearing. Secretary, Municipal Capital Bor-
rowing Board, Marysville Place, P.O. Box 6000, Fredericton,
New Brunswick E3B 5H1, TEL: 453-2154, FAX: 453-7128

If you require sign language interpretation or an assistive listening
device or FM system, please contact the Saint John Deaf & Hard of
Hearing Services (TTY) 506-634-8037.

3:15 p.m. Shippagan Protective Services
Light-duty truck $42,000

3:25 p.m. Upper Miramichi Recreation & Cultural
Services
Multi-Purpose Building $200,000

3:45 p.m. Dalhousie Environmental Health
Services
Completion of Water Treat-
ment Plant $2,400,000

3:55 p.m. Saint-Quentin Environmental Health
Services
Water and Sewer Line
Replacement -
Canada Street $100,000

4:05 p.m. Saint Andrews Protective Services
Fire Truck $150,000

4:15 p.m. Greater Shediac
Sewerage

Environmental Health
Services

Commission Sanitary Sewer extension -
Scoudouc Road $335,000
Construction of Ultraviolet
Disinfection Treatment Plant $400,000
Sanitary Sewer
Extension - Hwy 15
and Lino Road $1,600,000
Renewal of existing
Trunk Sewer $2,000,000
TOTAL $4,335,000

4:25 p.m. St. Martins Environmental Develop-
ment Services
Facility for Ambulance New
Brunswick $190,000
Recreation & Cultural
Services
Ice Chiller $80,000
TOTAL $270,000

4:35 p.m. Bouctouche General Government
Services
Multi-Purpose Building $5,000,000

4:45 p.m. Doaktown Environmental Health
Services
Development of a Second
Water Source - North Side $200,000

4:55 p.m. Bertrand Transportation
Services
Municipal roads improvements $400,000

5:05 p.m. Norton General Government
Services
Multi-purpose building $1,541,000

Toute objection à ces demandes peut être présentée à la Com-
mission par écrit ou de vive voix au moment de l’audience. Se-
crétaire de la Commission des emprunts de capitaux par les mu-
nicipalités, Place Marysville, C.P. 6000, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5H1, téléphone : 453-2154, télécopieur :
453-7128

Si vous avez besoin d’un service d’interprétation gestuelle ou d’un dis-
positif technique pour malentendants (système FM), veuillez téléphoner
au Saint John Deaf & Hard of Hearing Services au 506-634-8037
(ATS).

15 h 15 Shippagan Services de protection
Camion léger 42 000 $

15 h 25 Upper Miramichi Services récréatifs et
culturels
Édifice multifonctionnel 200 000 $

15 h 45 Dalhousie Services d’hygiène
environnementale
Achèvement des travaux du
système d’épuration de l’eau 2 400 000 $

15 h 55 Saint-Quentin Services d’hygiène
environnementale
Remplacement des conduites
d’aqueduc et d’égouts -
rue Canada 100 000 $

16 h 05 Saint Andrews Services de protection
Camion d’incendie 150 000 $

16 h 15 Greater Shediac
Sewerage

Services d’hygiène
environnementale

Commission Extension du système d’égout
sanitaire - rue Scoudouc 335 000 $
Construction de système de désin-
fection par ultraviolet 400 000 $
Extension du système d’égouts
sanitaires - Route Numéro 15 et
rue Lino 1 600 000 $
Collecteur principal d’égouts
sanitaires 2 000 000 $
TOTAL 4 335 000 $

16 h 25 St. Martins Services
d’urbanisme
Édifice pour Ambulance
Nouveau-Brunswick 190 000 $
Services récréatifs et
culturels
Refroidisseur pour patinoire 80 000 $
TOTAL 270 000 $

16 h 35 Bouctouche Services d’administration
générale
Édifice multifonctionnel 5 000 000 $

16 h 45 Doaktown Services d’hygiène
environnementale
Développement d’une deuxième
source d’eau - coté nord 200 000 $

16 h 55 Bertrand Services relatifs aux
transports
Amélioration de rues municipales 400 000 $

17 h 05 Norton Services d’administration
générale
Édifice multifonctionnel 1 541 000 $
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Public Service Labour Relations Act
New Brunswick Power Transmission Corporation

The Notice which appears in The Royal Gazette under the date
of May 28, 2008 is amended insofar as it relates to the “First
Schedule of the Act – Part IV”, as follows:

a) By deleting from the Transmission Managerial Group
the following:

Chief Human Resources Officer
Employee Well-being Officer
Manager Employee Compensation & Labour Relations
Manager Employment
Manager Organizational Development & Learning
Manager Planning
Manager Project
Officer Benefits

And substituting the following:
Manager, Apparatus Maintenance
Manager Planning & Performance
Manager, Field Construction

b) By adding to the Transmission Operational Group the
following:

Technical Specialist Telecommunications
Transmission Line Maintenance Lead

________________

Public Service Labour Relations Act
New Brunswick Power Distribution
and Customer Service Corporation

The Notice which appears in The Royal Gazette under the date
of May 28, 2008 is amended insofar as it relates to the “First
Schedule of the Act – Part IV”, as follows:

a) By deleting from the Distribution & Customer Service
Managerial Group the following:

Co-ordinator, Well Being Program
Manager Best Practices
Manager Customer Accounts & Energy Management
Manager Power Supply Planning

And substituting the following:
Director Customer & Community Relations
Manager Organization Development & Learning

b) By deleting from the Distribution & Customer Service
Operational Group the following:

Specialist Quality Assurance Revenue Metering

Notices

Loi relative aux relations de travail dans les services publics
Corporation de transport Énergie Nouveau-Brunswick

L’avis publié dans la Gazette royale le 28 mai 2008 est modifié
comme suit en ce qui concerne la Partie IV de l’annexe I de la
loi :

a) En éliminant du groupe Transport, Agents de maî-
trise, ce qui suit :

Agent principal, Ressources humaines
Agent, Mieux-être
Chef, Rémunération et Relations de travail
Chef, Dotation en personnel
Chef, Développement organisationnel et Apprentissage
Chef, Planification
Chef de projet
Agent, Avantages sociaux

Et en y substituant ce qui suit :
Chef, Entretien des appareils
Chef, Planification et Rendement
Chef, Construction sur le terrain

b) En ajoutant au groupe Transport, Exploitation, ce qui
suit :

Spécialiste technique, Télécommunications
Préposé principal, Entretien des lignes de transport

________________

Loi relative aux relations de travail dans les services publics
Corporation de distribution et service

à la clientèle Énergie Nouveau-Brunswick
L’avis publié dans la Gazette royale le 28 mai 2008 est modifié
comme suit en ce qui concerne la Partie IV de l’annexe I de la
loi :

a) En éliminant du groupe Distribution et Service à la
clientèle, Agents de maîtrise, ce qui suit :

Coordinateur, Programme de mieux-être
Chef, Meilleures pratiques
Chef, Comptes des clients et Gestion de l’énergie
Chef, Planification de l’approvisionnement en énergie

Et en y substituant ce qui suit :
Directeur, Relations communautaires et avec la clientèle
Chef, Développement organisationnel et Apprentissage

b) En supprimant du groupe Distribution et Service à la
clientèle, Exploitation, ce qui suit :

Spécialiste, Assurance-qualité - Mesurage aux fins de factura-
tion

Avis
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And substituting the following:
Senior Geospatial Specialist
Specialist Geographic Information Systems
Supervisor Meter Quality Assurance & Repair
Technologist, Distribution Planning
Tester Protective Equipment (Lab)
Tester Protective Equipment (Field)

MINISTERIAL REGULATION AMENDING THE
MINISTERIAL REGULATION FOR THE

GREATER MONCTON PLANNING AREA
under the

COMMUNITY PLANNING ACT
(09-MON-019-09)

Under section 77 of the Community Planning Act, the Minister
of Environment enacts the following regulation:
1 Ministerial Regulation Amending the Ministerial Regulation
for the Greater Moncton Planning Area under the Community
Planning Act, being Ministerial Regulation 08-MON-019-07, is
hereby amended by replacing the period at the end of paragraph
1(f) with a semicolon and adding the following statement:

(g) those lands having PID 05011465, located in the vicin-
ity of Turtle Creek of the parish of Coverdale and the county
of Albert, as shown on attached Schedule “G-1”, are re-
zoned from Multiple-Unit Residential – R2 Zone and Agri-
cultural – A Zone to Commercial-Industrial – C2 Zone, sub-
ject to terms and conditions as contained within attached
Schedule G.

2 Those lands having PID 05011465, located in the vicinity of
Turtle Creek of the parish of Coverdale and the county of
Albert, being within the area designation of the Greater
Moncton Planning Area Rural Plan Regulation - Community
Planning Act, and as shown on attached Schedule “G-1” are
hereby re-zoned from Multiple-Unit Residential – R2 Zone and
Agricultural – A Zone to Commercial-Industrial – C2 Zone,
subject to terms and conditions as contained within attached
Schedule G.

Thomas J. Burke, Q.C., Minister
Department of Environment

22 July 2009

Department of
Environment

Et en y substituant ce qui suit :
Spécialiste géospatial principal
Spécialiste, Systèmes de renseignements géographiques
Surveillant, Assurance-qualité et réparation des compteurs
Technologue, Planification de distribution
Préposé, Essais de l’équipement de protection au labo
Préposé, Essais de l’équipement de protection sur le terrain

RÈGLEMENT MINISTÉRIEL MODIFIANT LE
RÈGLEMENT MINISTÉRIEL DU SECTEUR
D’AMÉNAGEMENT DU GRAND MONCTON

établi en vertu de la
LOI SUR L’URBANISME

(09-MON-019-09)
En vertu de l’article 77 de la Loi sur l’urbanisme, le ministre de
l’Environnement établit le règlement suivant :
1 Le Règlement ministériel modifiant le Règlement ministériel
du secteur d’aménagement du Grand Moncton établi en vertu de
la Loi sur l’urbanisme, étant le Règlement ministériel
08-MON-019-07, est par les présentes modifié par le remplace-
ment du point après l’alinéa 1f) par un point virgule et l’ajout de
l’énoncé suivant :

g) le zonage des terrains portant le NID 05011465, situés
près du ruisseau Turtle dans la paroisse de Coverdale et le
comté d’Albert, figurant à l’annexe « G-1 », est modifié,
passant de Zone R2 - Habitations à logements multiples et
Zone A - Agriculture à Zone C2 – Zone commerciale et in-
dustrielle, sous réserve des modalités et conditions énoncées
à l’annexe G.

2 Le zonage des terrains portant le NID 05011465, situés près
du ruisseau Turtle dans la paroisse de Coverdale et le comté
d’Albert, se trouvant dans la désignation du secteur visé par le
Règlement du plan rural du secteur d’aménagement du Grand
Moncton - Loi sur l’urbanisme et figurant à l’annexe « G-1 »,
est par les présentes modifié, passant de Zone R2 - Habitations
à logements multiples et Zone A - Agriculture à Zone C2 – com-
merciale et industrielle, sous réserve des modalités et conditions
énoncées à l’annexe G.

Thomas J. Burke, c.r., Ministre
Ministère de l’Environnement

Le 22 juillet 2009

Ministère de
l’Environnement
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Schedule G
Terms and Conditions Regarding the Re-zoning of
Lands by Ministerial Regulation 09-MON-019-09

Whereas the applicants, namely Wayne’s World Trucking Inc.
and Courtney’s Trucking and Repair Ltd., propose to operate a
transportation centre, along with a single-unit dwelling, upon
lands having parcel identifier 05011465, all said lands being lo-
cated in the vicinity of Turtle Creek of the parish of Coverdale
and the county of Albert, further described on attached Sched-
ule “G-1”, and being within the area designation of the Greater
Moncton Planning Area Rural Plan Regulation - Community
Planning Act, have applied to the Minister of Environment to
re-zone the said lands from Multiple-Unit Residential –
R2 Zone and Agricultural – A Zone to Commercial-Industrial –
C2 Zone, all zones being of the Greater Moncton Planning Area
Rural Plan Regulation - Community Planning Act and any
amendments made thereto, the said re-zoning being herein
carried out by this Regulation, namely Ministerial Regulation
09-MON-019-09, subject to the following terms and condi-
tions:

1. that the permitted uses be confined to the following:
(i) a transportation centre, for the provision of dump truck,
dump trailer and backhoe servicing and parking only,

(ii) a single-unit dwelling, and
(iii) an accessory building, accessory structure, or accessory
use to the single-unit dwelling;

2. that a transportation centre provide servicing and parking to
a maximum of 4 dump trucks or dump trailers and 1 backhoe at
any one time, and that such vehicles be the properties of the
owner or operator of the lands herein identified;

3. that any proposed expansion to the main building of a trans-
portation centre, as depicted on attached Schedule “G-2”, or the
installation of a main building or an additional main building for
such use, be subject to possible terms and conditions as may be
imposed by the Greater Moncton Planning District Commission
or prohibited by the Commission where compliance with the
terms and conditions cannot reasonably be expected, by way of
paragraph 34(4)(c) of the Community Planning Act;

4. that the storage of any related materials, including waste but
excluding vehicles, be surrounded by fencing of at least 1.5 me-
tres in height, not exceeding 2.0 metres in height, and so con-
structed as to block visibility of the materials contained within;

5. that the storage of liquids, such as petroleum products, oils
and solvents, and other chemicals, or of hazardous or flamma-
ble materials related to a transportation centre be confined to an
accessory structure and, where applicable, in reasonable con-
formance to the requirements of storage, handling, and use as
per the Petroleum Product Storage and Handling Regulation -
Clean Environment Act; and

6. that the disposal of any material and liquid wastes be done
through an operator approved by the Department of Environ-
ment.
In the event of any breach of these terms and conditions, of any
amendments made to them, or of the applicable provisions of
the Greater Moncton Planning Area Rural Plan Regulation -
Community Planning Act, or of any amendments made to them,
by Wayne’s World Trucking Inc. or Courtney’s Trucking and

Annexe G
Modalités et conditions applicables au rezonage des

biens-fonds en vertu du Règlement ministériel
09-MON-019-09

Attendu que les requérants, à savoir Wayne’s World Trucking
Inc. et Courtney’s Trucking and Repair Ltd., entendent exploi-
ter un centre de transport, en plus d’une habitation unifamiliale,
sur les terrains portant le numéro d’identification de la parcelle
05011465, lesdits terrains étant situés à proximité du ruisseau
Turtle dans la paroisse de Coverdale et le comté d’Albert, dé-
crits plus précisément à l’annexe « G-1 », et se trouvant dans le
secteur visé par le Règlement du plan rural du secteur d’amé-
nagement du Grand Moncton - Loi sur l’urbanisme, ont pré-
senté au ministre de l’Environnement une demande de rezonage
desdits terrains de Zone R2 - Habitations à logements multiples
et Zone A - Agriculture à Zone C2 – Zone commerciale et in-
dustrielle, lesdites zones étant visées par le Règlement du plan
rural du secteur d’aménagement du Grand Moncton - Loi sur
l’urbanisme, et l’ensemble ses modifications, ledit rezonage
étant assuré par le présent règlement, à savoir le Règlement mi-
nistériel 09-MON-019-09, sous réserve des modalités et condi-
tions suivantes :
1. que seuls les usages suivants soient permis :

(i) un centre de transport, pour l’entretien et le stationne-
ment uniquement de camions à benne, de remorques à benne
et de pelles rétrocaveuses,
(ii) une habitation unifamiliale,
(iii) un bâtiment accessoire, une construction accessoire, ou
un usage accessoire à l’habitation unifamiliale;

2. que le centre de transport fournisse un service d’entretien et
de stationnement à un maximum de quatre camions à benne ou
remorques à benne et une pelle rétrocaveuses en même temps,
et seuls les véhicules appartenant aux propriétaire ou a l’opéra-
tion des terrains précédemment identifiés;
3. que tout agrandissement du bâtiment principal d’un centre de
transport, décrit à l’annexe « G-2 », ou l’installation d’un bâti-
ment principal ou d’un autre bâtiment principal pour l’usage
cité, soit assujetti aux modalités et conditions que peut imposer
la Commission du district d’aménagement du Grand Moncton
ou soit interdit par la Commission dans les cas où on ne peut pas
raisonnablement s’attendre à ce que ces modalités et conditions
soient respectées, en application de l’alinéa 34(4)c) de la Loi sur
l’urbanisme;
4. que le lieu de stockage de tous les matériaux connexes, y
compris les déchets mais à l’exclusion des véhicules, soit en-
touré d’une clôture d’une hauteur d’au moins 1,5 mètre et d’au
plus 2 mètres, ladite clôture devant être construite de façon que
les matériaux à l’intérieur ne soient pas visibles.
5. que le stockage de liquides comme des produits pétroliers,
des huiles et des solvants et d’autres produits chimiques ou
substances dangereuses ou inflammables, lié à l’exploitation du
centre de transport, soit confiné à une construction accessoire
et, s’il y a lieu, de façon raisonnablement conforme aux exigen-
ces relatives au stockage, à la manutention et à l’utilisation éta-
blies dans le Règlement sur le stockage et la manutention des
produits pétroliers - Loi sur l’assainissement de l’environne-
ment;
6. que l’élimination de matériaux et de déchets liquides soit ef-
fectuée par l’entremise d’un exploitant agréé par le ministère de
l’Environnement.
Advenant la violation de ces modalités et conditions, des modi-
fications qui y sont apportées ou des dispositions applicables du
Règlement du le plan rural du secteur d’aménagement du
Grand Moncton - Loi sur l’urbanisme, ou de l’ensemble de ces
modifications, par Wayne’s World Trucking Inc. ou Courtney’s
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Repair Ltd., their heirs, assigns or successors, or any other
owner or operator of the lands herein identified, the said
Wayne’s World Trucking Inc. and Courtney’s Trucking and Re-
pair Ltd., their heirs, assigns or successors, or any other owner
or operator of the lands herein identified may lose the right to
use the said lands as herein specified by Ministerial Regulation
09-MON-019-09 and the use of said lands may revert to those
of the previous zones, namely Multiple-Unit Residential –
R2 Zone and Agricultural – A Zone, of the Greater Moncton
Planning Area Rural Plan Regulation - Community Planning
Act.

________________

Trucking and Repair Ltd., leurs héritiers, ayant-droits ou suc-
cesseurs, ou tout autre propriétaire ou exploitant des terrains ci-
décrits, ceux-ci peuvent perdre le droit d’utiliser lesdits terrains
comme il est précisé dans les présentes par le Règlement minis-
tériel 09-MON-019-09, et les usages desdits terrains peuvent re-
devenir ceux prévus dans les zones précédentes, à savoir Zone
R2 - Habitations à logements multiples et Zone A - Agriculture,
du Règlement du plan rural du secteur d’aménagement du
Grand Moncton - Loi sur l’urbanisme.

________________
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________________

MINISTERIAL REGULATION AMENDING
THE MINISTERIAL REGULATION FOR THE

GREATER MONCTON PLANNING AREA
under the

COMMUNITY PLANNING ACT
(09-MON-019-10)

Under section 77 of the Community Planning Act, the Minister
of Environment enacts the following regulation:
1 Ministerial Regulation Amending the Ministerial Regulation
for the Greater Moncton Planning Area under the Community
Planning Act, being Ministerial Regulation 09-MON-019-09, is
hereby amended by replacing the period at the end of paragraph
1(g) with a semicolon and adding the following statement:

________________

RÈGLEMENT MINISTÉRIEL MODIFIANT LE
RÈGLEMENT MINISTÉRIEL DU SECTEUR
D’AMÉNAGEMENT DU GRAND MONCTON

établi en vertu de la
LOI SUR L’URBANISME

(09-MON-019-10)
En vertu de l’article 77 de la Loi sur l’urbanisme, le ministre de
l’Environnement établit le règlement suivant :
1 Le Règlement ministériel modifiant le Règlement ministériel
du secteur d’aménagement du Grand Moncton établi en vertu de
la Loi sur l’urbanisme, étant le Règlement ministériel
09-MON-019-09, est par les présentes modifié par le remplace-
ment du point après l’alinéa 1g) par un point virgule et l’ajout
de l’énoncé suivant :
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(h) those lands having PID 70421433, located in the vicin-
ity of Irishtown of the parish of Moncton and the county of
Westmorland, as shown on attached Schedule “H-1”, are re-
zoned from Commercial-Retail – C1 Zone, Multiple-Unit
Residential – R2 Zone and Agricultural – A Zone to
Commercial-Industrial – C2 Zone, subject to terms and con-
ditions as contained within attached Schedule H.

2 Those lands having PID 70421433, located in the vicinity of
Irishtown of the parish of Moncton and the county of Westmor-
land, being within the area designation of the Greater Moncton
Planning Area Rural Plan Regulation - Community Planning
Act, and as shown on attached Schedule “H-1” are hereby re-
zoned from Commercial-Retail – C1 Zone, Multiple-Unit Res-
idential – R2 Zone and Agricultural – A Zone to Commercial-
Industrial – C2 Zone, subject to terms and conditions as con-
tained within attached Schedule H.

Thomas J. Burke, Q.C., Minister
Department of Environment

22 July 2009

Schedule H
Terms and Conditions Regarding the Re-zoning of Lands

by Ministerial Regulation 09-MON-019-10

Whereas the applicant, namely Classic Memorials Inc., pro-
poses to operate a retail store or service and a warehouse or stor-
age facility for the provision of monuments, together with an
accessory structure or accessory use, upon lands having
PID 70421433, all said lands being located in the vicinity of
Irishtown of the parish of Moncton and the county of Westmor-
land, further described on attached Schedule “H-1”, and being
within the area designation of the Greater Moncton Planning
Area Rural Plan Regulation - Community Planning Act, have
applied to the Minister of Environment to re-zone the said lands
from Commercial-Retail – C1 Zone, Multiple-Unit Residential
– R2 Zone and Agricultural – A Zone to Commercial-Industrial
– C2 Zone, all zones being of the Greater Moncton Planning
Area Rural Plan Regulation - Community Planning Act and any
amendments made thereto, the said re-zoning being herein
carried out by this Regulation, namely Ministerial Regulation
09-MON-019-10, subject to the following terms and condi-
tions:

1. that the permitted uses be confined to the following:
(i) a retail store or service, namely, for the provision of
monuments,
(ii) a warehouse or storage facility, namely, for monuments,

h) le zonage des terrains portant le NID 70421433, situés
près d’ Irishtown dans la paroisse de Moncton et le comté de
Westmorland, figurant à l’annexe « H-1 », est modifié, pas-
sant de Zone C1 – Commerce et ventes au détail, Zone R2 -
Habitations à logements multiples et Zone A - Agriculture à
Zone C2 – Zone commerciale et industrielle, sous réserve
des modalités et conditions énoncées à l’annexe H.

2 Le zonage des terrains portant le NID 70421433, situés près
d’Irishtown dans la paroisse de Moncton et le comté de West-
morland, se trouvant dans la désignation du secteur visé par le
Règlement du plan rural du secteur d’aménagement du Grand
Moncton - Loi sur l’urbanisme et figurant à l’annexe « H-1 »,
est par les présentes modifié, passant de Zone C1 – Commerce
et ventes au détail, Zone R2 - Habitations à logements multiples
et Zone A - Agriculture à Zone C2 – Zone commerciale et in-
dustrielle, sous réserve des modalités et conditions énoncées à
l’annexe H.

Thomas J. Burke, c.r., Ministre
Ministère de l’Environnement

Le 22 juillet 2009

Annexe H
Modalités et conditions applicables au rezonage

des biens-fonds en vertu du Règlement
ministériel 09-MON-019-10

Attendu que le requérant, à savoir Classic Memorials Inc., en-
tend exploiter un magasin de détail ou une entreprise de services
et un entrepôt ou une installation d’entreposage, et une cons-
truction accessoire ou un usage accessoire, sur les biens-fonds
portant le NID 70421433, lesdits biens-fonds étant situés près
de Irishtown, dans la paroisse de Moncton et le comté de West-
morland, décrits plus précisément à l’annexe « H-1 », et se trou-
vant dans la désignation du secteur visé par le Règlement du
plan rural du secteur d’aménagement du Grand Moncton - Loi
sur l’urbanisme, a demandé au ministre de l’Environnement de
modifier le zonage desdits biens-fonds de Zone C1 – Commerce
et ventes au détail, Zone R2 – Habitations à logements multiples
et Zone A- Agriculture à Zone C2 – Zone commerciale et indus-
trielle, toutes ces zones étant visées par le Règlement du plan ru-
ral du secteur d’aménagement du Grand Moncton - Loi sur
l’urbanisme et l’ensemble ses modifications, ladite modifica-
tion est effectuée en vertu du présent règlement, soit le Règle-
ment ministériel 09-MON-019-10, sous réserve des modalités
et conditions suivantes :
1. que seuls les usages suivants soient permis :

(i) un magasin de détail ou une entreprise de services en
vue d’offrir des monuments,
(ii) un entrepôt ou une installation d’entreposage pour les
monuments,
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(iii) a use permitted in a Commercial-Retail – C1 Zone,
other than the aforementioned retail store or service and not
including a use selling alcohol for on- or off-site consump-
tion or a service station, public garage or gas bar, being sub-
ject to possible terms and conditions as may be imposed by
the Greater Moncton Planning District Commission, or pro-
hibited by the Commission where compliance with the terms
and conditions cannot reasonably be expected, by way of
paragraph 34(4)(c) of the Community Planning Act,

(iv) a use permitted in a Single-Unit Residential – R1 Zone
or a Multiple-Unit Residential – R2 Zone, subject to section
38 of the Greater Moncton Planning Area Rural Plan Regu-
lation - Community Planning Act, and

(v) any accessory building, accessory structure or accessory
use to an aforementioned permitted use;

2. that any proposed expansion to a presently existing main
building as depicted on attached Schedule “H-2”, or the instal-
lation of an additional main building, is subject to possible
terms and conditions as may be imposed by the Greater
Moncton Planning District Commission, or prohibited by the
Commission where compliance with the terms and conditions
cannot reasonably be expected, by way of paragraph 34(4)(c) of
the Community Planning Act;
3. that the outdoor storage of any material shall be surrounded
by fencing of at least 1.5 metres in height, not exceeding
2.0 metres in height, and so constructed as to block visibility of
the materials contained within;
5. that the storage of liquids, such as, petroleum products, oils
and solvents, and other chemicals, or of hazardous or flamma-
ble materials, related to a permitted use, be confined to an ac-
cessory building or accessory structure and, where applicable,
in conformance to the requirements of storage, handling, and
use as per the Petroleum Product Storage and Handling Regu-
lation - Clean Environment Act; and

6. that the disposal of any material and liquid wastes be done
through an operator approved by the Department of Environ-
ment.
In the event of any breach of these terms and conditions, of any
amendments made to them, or of the applicable provisions of
the Greater Moncton Planning Area Rural Plan Regulation -
Community Planning Act, or of any amendments made to them,
by Classic Memorials Inc., their heirs, assigns or successors, or
any other owner or operator of the lands herein identified, the
said Classic Memorials Inc., their heirs, assigns or successors,
or any other owner or operator of the lands herein identified
may lose the right to use the said lands as herein specified by
Ministerial Regulation 09-MON-019-10 and the use of said
lands may revert to those of the previous zones, namely
Commercial-Retail – C1 Zone, Multiple-Unit Residential –
R2 Zone and Agricultural – A Zone to Commercial-Industrial –
C2 Zone, of the Greater Moncton Planning Area Rural Plan
Regulation - Community Planning Act.

(iii) un usage permis dans une Zone C1 – Commerce et ven-
tes au détail, à l’exception du magasin de détail ou de l’en-
treprise de services susmentionné, et ne comprenant pas un
usage pour la vente d’alcool en vue de la consommation sur
place ou ailleurs, ou une station-service, un garage public ou
un poste d’essence, assujetti aux modalités et conditions que
peut imposer la Commission du district d’aménagement du
Grand Moncton, ou interdit par celle-ci lorsqu’il est impos-
sible de s’attendre raisonnablement à ce que ces conditions
et modalités soient respectées, en application de l’alinéa
34(4)c) de la Loi sur l’urbanisme,
(iv) un usage permis dans une Zone R1 – Habitations à un
logement ou une Zone R2 – Habitations à logements multi-
ples, sous réserve de l’article 38 du Règlement du plan rural
du secteur d’aménagement du Grand Moncton - Loi sur l’ur-
banisme,
(v) un bâtiment accessoire, une construction accessoire ou
un usage accessoire lié à un usage permis susmentionné;

2. que tout agrandissement proposé à un bâtiment principal
existant décrit à l’annexe « H-2 », ou l’installation d’un autre
bâtiment principal, soit assujetti aux modalités et conditions que
peut imposer la Commission du district d’aménagement du
Grand Moncton, ou soit interdit par celle-ci lorsqu’il est impos-
sible de s’attendre raisonnablement à ce que ces modalités et
conditions soient respectées, en application de l’alinéa 34(4)c)
de la Loi sur l’urbanisme;
3. que le lieu d’entreposage en plein air de matériaux soit en-
touré d’une clôture d’une hauteur d’au moins 1,5 mètre et d’au
plus 2 mètres, ladite clôture devant être construite de façon que
les matériaux ne soient pas visibles;
5. que le stockage de liquides comme des produits pétroliers,
des huiles et des solvants et d’autres produits chimiques, ou
substances dangereuses ou inflammables, relativement à un
usage permis, soit confiné à un bâtiment ou une construction ac-
cessoire et, s’il y a lieu, de façon conforme aux exigences rela-
tives à la manutention et à l’utilisation que prévoit le Règlement
sur le stockage et la manutention des produits pétroliers - Loi
sur l’assainissement de l’environnement;
6. que l’élimination de matériaux et de déchets liquides soit ef-
fectuée par l’entremise d’un exploitant agréé par le ministère de
l’Environnement.
Advenant la violation de ces modalités et conditions, des modi-
fications qui y sont apportées ou des dispositions applicables du
Règlement du plan rural du secteur d’aménagement du Grand
Moncton - Loi sur l’urbanisme, ou de l’ensemble de ces modi-
fications, par Classic Memorials Inc., leurs héritiers, ayants
droits ou successeurs, ou tout autre propriétaire ou exploitant
des terrains ci-décrits, ceux-ci peuvent perdre le droit d’utiliser
lesdits terrains comme il est précisé dans les présentes par le Rè-
glement ministériel 09-MON-019-10, et les usages desdits ter-
rains peuvent redevenir ceux prévus dans les zones précédentes,
à savoir Zone C1 – Commerce et ventes au détail, Zone R2 –
Habitations à logements multiples et Zone A - Agriculture, du
Règlement du plan rural du secteur d’aménagement du Grand
Moncton - Loi sur l’urbanisme.
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Notice of Public Consultation
Environmental Impact Assessment

Under section 13, subsections (b) and (d) of the Environmental
Impact Assessment Regulation - Clean Environment Act, I, the
Honourable Rick Miles, Minister of Environment give public
notice that I am inviting members of the public to submit writ-
ten briefs and to participate in a public meeting to be held on
November 18, 2009 concerning the environmental impact as-
sessment for the proposed petroleum refinery and marine termi-
nal (Project Eider Rock) by Irving Oil Company, Limited in
Saint John, New Brunswick.
The public meeting will be held on November 18, 2009, begin-
ning at 7:00 p.m. at the Simonds Lions Auditorium, 185 Loch
Lomond Road, Saint John, NB.
To register to make a presentation at the public meeting, please
contact the New Brunswick Department of Environment
(NBENV) at (506) 453-3700 (collect). Simultaneous Interpre-
tation will be provided at the public meeting. If you require sign
language interpretation, please call (506) 634-8037 (TTY).

Written briefs concerning the undertaking should be submitted
in the official language of your choice no later than December
4, 2009, to the Environment and Local Government Initiatives
Branch, Department of Environment, 20 McGloin Street,
Marysville Place, 3nd Floor, Fredericton, N.B. E3A 5T8,
Tel: (506) 453-3700, Fax: (506) 453-3676, e-mail:
EIA-EIE@gnb.ca.
Copies of the Summary of the Environmental Impact Assess-
ment Report and the General Review Statement are available at
the locations listed below, as well as on the Internet at
www.gnb.ca/environment or by contacting the Department
directly:

NBENV Marysville Place, 20 McGloin Street, Fredericton,
NB
NBENV Fredericton Region, 565 Priestman Street,
Fredericton, NB
NBENV Saint John Office, 8 Castle Street, Saint John, NB

City of Saint John: 11th Floor, 15 Market Square, City Hall,
Saint John, NB
Saint John Regional Public Library, 1 Market Square,
Saint John, NB
Saint John Public Library – East Branch, 545 Westmorland
Road, Saint John, NB
Service New Brunswick Centre - Saint John, 15 King Square
North, 1st Floor, Saint John, NB
Bayview Convenience, 1197 Red Head Road (near Mispec),
Saint John, NB

Please note that copies of the complete Environmental Impact
Assessment Report will also be available for referencing at
these locations and is also available online at www.gnb.ca/
environment.

RICK MILES
Minister of Environment

Avis de consultation publique
sur une étude d’impact sur l’environnement

Conformément aux paragraphes 13 b) et d) du Règlement sur les
études d’impact sur l’environnement - Loi sur l’assainissement
de l’environnement, je, Rick Miles, ministre de l’Environne-
ment, invite le public à présenter des mémoires écrits et à parti-
ciper à la séance publique prévue pour le 18 novembre 2009
concernant l’étude d’impact sur l’environnement d’un projet
par Irving Oil Company, Limited concernant une raffinerie de
pétrole et un terminal maritime planifié à Saint John au
Nouveau-Brunswick.
La séance publique aura lieu le 18 novembre 2009 à partir de
19 h au Simonds Lions Auditorium, 185, chemin Loch
Lomond, Saint-John (N.-B).
Pour faire une présentation dans la cadre de la réunion publique,
veuillez communiquer avec le ministère de l’Environnement du
Nouveau-Brunswick (MENV) au 506-453-3700 (à frais virés).
Les services de traduction simultanée seront assurés à la ren-
contre publique. Si vous avez besoin de services d’interpréta-
tion gestuelle, prière de composer le 506 634-8037 (TTY).
Les mémoires écrits concernant le projet doivent être soumis
dans la langue officielle de votre choix au plus tard le 4 décem-
bre 2009 à la Direction des initiatives en matière de l’environ-
nement et d’administration locale, Ministère de l’Environne-
ment, 20, rue McGloin, Place Marysville, 3e étage, Fredericton
(N.-B.) E3A 5T8, téléphone : 506 453-3700, télécopieur : 506
453-3676, adresse électronique : EIA-EIE@gnb.ca.
Des copies du sommaire du rapport de l’étude d’impact sur l’en-
vironnement et de la déclaration générale de révision sont ac-
cessibles aux endroits indiqués ci-dessous, sur le site Internet
suivant : www.gnb.ca/environnement, ou directement du
ministère :

Bureau Régional du MENV de Saint John, 8, rue Castle,
Saint John (N.-B.)
Bureau du MENV, 20, rue McGloin, Place Marysville,
Fredericton (N.-B.)
Bureau Régional du MENV de Fredericton, 565, rue
Priestman, Fredericton (N.-B.)
Ville de Saint John, 15, Market Square, 11e étage, Hôtel de
ville, Saint John (N.-B.)
Bibliothèque publique régionale de Saint John, 1, Market
Square, Saint John (N.-B.)
Bibliothèque publique de Saint John Est, 545, rue Westmor-
land, Saint John (N.-B.)
Centre SNB – Saint John, 15, King Square Nord, 1ère étage,
Saint John (N.-B.)
Bayview Convenience, 1197, chemin Red Head, Saint John
(N.-B.)

Des exemplaires du rapport complet de l’étude d’impact sur
l’environnement seront aussi disponibles à ces endroits comme
source de référence. Il est également disponible en ligne à
www.gnb.ca/environnement.

RICK MILES
Ministre de l’Environnement
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Guylaine Nancy Pineault, original Mortgagor and
Guillaume Ludovic Martel, spouse of the Mortgagor; and to all
others whom it may concern. Sale pursuant to terms of the
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at
539 Route 260, Saint-Quentin, New Brunswick, the same lot
conveyed to Guylaine Nancy Pineault by Transfer registered
July 24, 2002 as document number 14656194.

Notice of Sale given by The Bank of Nova Scotia, Mortgagee.
Sale to be held at the Court House located at 157 Water Street,
Suite 202, Campbellton, New Brunswick, on the 9th day of Sep-
tember, 2009, at the hour of 1:00 p.m., local time. See advertise-
ment of Notice of Sale in L’Acadie Nouvelle dated August 12,
August 19, August 26 and September 2, 2009.

McInnes Cooper, Solicitors for The Bank of Nova Scotia, Per:
Malika Levesque, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notices of Sale

Notice to Advertisers

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Guylaine Nancy Pineault, débitrice hypothécaire
originale; Guillaume Ludovic Martel, conjoint de la débitrice
hypothécaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée
conformément aux dispositions de l’acte d’hypothèque et de
celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en
tenure libre situés au 539, route 260, à Saint-Quentin, au
Nouveau-Brunswick, correspondant au même lot ayant été
transféré à Guylaine Nancy Pineault par l’acte de transfert enre-
gistré le 24 juillet 2002 sous le NID 14656194.
Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse, créan-
cière hypothécaire. La vente aura lieu au palais de justice situé
dans la pièce 202 du 157, rue Water, à Campbellton, au
Nouveau-Brunswick, le 9 septembre 2009, à 13 h, heure locale.
Voir l’annonce publiée dans les éditions du 12 août, du 19 août,
du 26 août et du 2 septembre 2009 de L’Acadie Nouvelle.

Malika Levesque, du cabinet McInnes Cooper, avocats pour la
Banque de la Nouvelle-Écosse, Centre de la Croix Bleue,
644, rue Main, bureau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-
Brunswick) E1C 8T6, téléphone : 506-857-8970; télécopieur :
506-857-4095

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis de vente

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing
the original
document

Any other document $3.50 for each
cm or less

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B)

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont
les mêmes que
ceux imposés

pour la
publication du

document
original

Tout autre document 3,50 $ pour
chaque cm ou

moins
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